Prvni déjstvi

First act

Zahajovaci scéna (svatba — ¢ast 1.)

Main scene — wedding

HLAS: Véz, ze se zené tika slabé pohlavi.

The woman is called nekeva

Ve skutecnosti je jen plavidlem, které samo o sob¢€ ni¢im neni.

Like a vessel she has no meaning alone

Proto je Zen¢ ptirozené neustale touzit po tom byt piijata, po pocitu, Ze je povazovana za dobrou a
uspesnou. ..

This is why by nature she always expects to receive and feel she is important and successful
Proto se celym srdcem drz pevného rozhodnuti ji chvalit a dékovat ji tak, aby citila, jak jsi vdécny.

Therefore take upon yourself wholeheartedly to flatter her to thank her in a way that makes her
feel you are grateful to her.

Jsi okouzlujici, pozehnan bud’ Hospodin...

You look good, God bless

Pti pohledu na tebe jsem Stastny...

I’m happy to see you...

TE81 mé tva spolecnost...

I like your company...

V domé je Cisto...

The house looks nice...

Jidlo je vytecné...

The food is delicious

Teprve tak mtze nabyt a budovat sebevédomi.

Only that will build her self-esteem....

Zené je piirozené brat si véci k srdci a obavat se, aby se svému muZi neznelibila.
A woman, by nature, takes things to heart and always fears her husband might stop liking her.

Kazdopadné Zena musi prat, zehlit, vaftit, uklizet a ujistit se, Ze v§e v domé je tak, jak ma byt. Kdyz jsi
hladovy, jidlo je hned na stole...



And in any case the woman has to do the washing, ironing, cooking, peeling, cleaning, and make
sure thousands of items are in order in the house, and that everything works, so that when
you’re hungry the food will be ready...

e

A jak je znamo, Hospodin uvalil na Evu t€Zsi a bolestivéjsi kletbu nez na jejiho muze, protoze selhala
jako prvni a navic muze svedla.

It is known that God cursed Eve with a harsher more painful curse than her husband because
she failed first and then tempted her husband.

Budes-li se snazit tu BoZi kletbu zmirnit, Bih usnadni Zivot i tob¢.

And when you learn to sweeten that divine curse, the Blessed Lord will sweeten your life.
A nemysli si, Ze je to obtizny ukol.

And don’t think this mission is hard.

Zenské srdce se d4 koupit za par drobnych.

A woman’s heart can be bought for pennies...”



NAOMI:

HESS:

NAOMI:

HESS:

NAOMI:

HESS:

NAOMI:

HESS:

NAOMI:

HESS:

NAOMI:

HESS:

NAOMI:

1. Pred seminarem
Outside the Seminary

Je tu pe&kng, vid? Co 1ikas?

It’s beautiful here... Don’t you think so?

Ze je to poprvé od maminéiny smrti, co t& vidim se usmivat.

I think... it’s the first time I’ve seen you smiling since your mother passed away
Tati... D€kuju. Ja vim, Ze to pro tebe neni jednoduché.

Dad... thanks. I know this isn’t easy for you.

Pfiznam se, ze jsem az do posledni chvile doufal, Ze si to rozmyslis.

I admit, until this minute, I still hoped you might change your mind.
Ja?

Me?

Jisté...dobfe t€ znam

Well... I know you -

Nerozmyslim si to. Chci tady studovat. Slibils to.

I won’t change my mind. I want to study here. You promised

A ja své slovo dodrzim.

Don’t worry I’ll keep my word.

S Michaelem jsi o odloZeni svatby mluvil, ze?

And... you’ve spoken to Michael about delaying the wedding, right?
Jesté ne. Promluvim s nim, ale nejdiiv mam ,,shylu®.

Not yet. I’ll speak to him —but first — I have a “shyla”

Jakou otazku?

What question?

Jestli o ném, Hospodine chrai, ndhodou nepochybujes. Neni to ndhodou divod, proc¢
chces odlozit svatbu?

Do you, God forbid, have doubts regarding him? Is that maybe the reason you
wanted to delay the wedding?

N e

chci prosté jen mit prilezitost studovat Talmud - jako on, jako ty. Pro¢ je tak tézké to
pochopit?!

No! God forbid! Michael is the most... appropriate shiduch I could ask for. I just
want a chance to study Talmud- like him, like you? 24 hours a day. Why is that
so difficult to understand?



HESS:

NAOMI:

HESS:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

HESS:

DVORI:

HESS:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

Pamatujes, jak sis jako mala myslela, Ze az vyrostes, budes§ mit taky takovy plnovous?
Chodila jsi po domé¢ a duilezité sis hladila bradu...

When you were little, you thought you’d have a beard like mine when you grew
up... You’d walk around the house, stroking your chin, so seriously.

To jsem byla mala! Tati, prosim, davéiuj mi.

I was a kid! Dad, please trust me.

Ja ti véfim. Ale je to poprvé, co se citim takhle...moje dceruska opousti domov.

I do. It’s just the first time I feel like ... I don’t know where my little girl’s going .
Tati prestan! V 1été se vratim domt a vdam se. Za Michaela. Nemusis. ..

Stop it, Daddy! I’m going to a girl’s yeshiva and this summer I’m coming back
home and getting married. To Michael....Why don’t -?

Shalom, rabine Hessi. Ty budes urcité Naomi. Vitejte.
Shalom, Rabbi Hess.You must be Naomi. Welcome.
Vy jste rabanit Dvori?

You’re the Rabbanit Dvori?

Jsem vam moc vdéény, Ze jste Naomi piijali tak rychle a navic uprostied Skolniho
roku.

I’m very grateful you agreed to accept Naomi on such short notice, and in the
middle of the year, at that!

Jen diky tomu, z jaké je rodiny. Ale budes toho muset hodn¢ dohnat.
She has quite the legacy... But you still have a lot of catching up to do.

Naomi nebude muset nic dohanét. Nemam vtbec pochyby o tom, Ze se vyrovna vasi
nejlepsi studentce.

Naomi won’t need to catch up. She’s at least as bright as your brightest student.
Tati!

Dad!

Nebud'te si tak jisty...mame tu n¢kolik velice nadanych studentek...

Don’t be so sure! There are some very talented girls here.

Takze ja se hned pustim do uceni.

I’ll start catching up.

(Naomi poodejde, otevire Talmud a zacne si ¢ist. V tu chvili prestava hrat klezmer)

(NAOMI steps aside, sits on a tree stump, opens the Talmud in her hand and begins studying. The
Klezmer musician stops playing at the exact same moment.)



DVORI:

HESS:

DVORI:

HESS:

DVORI:

HESS:

DVORI:

HESS:

DVORI:

HESS:

DVORI:

HESS:

DVORI:

HESS:

DVORI:

Kde studovala Talmud? V div¢i skole to asi nebylo?

Where did she study Talmud? Not at the girls’ school?

Uc¢il jsem ji sam.

I taught her.

Ortodoxni rabin a k tomu feditel jeSivy uci svou dceru Talmud?

An Ultra-Orthodox Scholar — head of a Yeshiva! —teaches his daughter Talmud?

A prvorozena dcera rabina Herskovice, at’ odpociva v pokoji, opusti Bnej Brak a
zalozi jeSivu pro divky v Safedu?[ TSFATU]

And the daughter of great Rabbi Hershkovitz, may his memory be blessed, leaves
the closed community of Bnei Barak to establish a seminary for girls in Tzfat?

Vidim, Ze jste udélal domaci ukoly.

I see you’ve done your homework.

Vas otec byl mym ucitelem a rabinem.

Your father was my Rabbi and my mentor.

Tak to jste asi byl na jeho pohtbu.

Then you were probably at my father’s funeral.

Nepftidal jsem se k t¢m, kdo vam vyhroZovali, kdyZ jste mu nad hrobem chtéla odfikat
kadis sirotk, jestli se ptate na tohle.

I wasn’t amongst those that threatened you when you asked to recite orphans’
Kaddish

Vyhrozovali? Stravila jsem dva dny v nemocnici. Vyhrizky Zebra nelamou.
Threatened? I spent two days in hospital- threats don’t break ribs!

Ptesto vas zlomena Zebra od odiikani kadis nezastavila...

Well the broken ribs didn’t keep you from reciting the Kaddish in the end

Ne! Pro¢ by mél modlitbu sirotkli misto mé odfikat néjaky muz, at’ uz sebechytre;jsi,
jen proto, ze jsem zena? Nemusite odpovidat...

No! Why should a man, learned as he may be, recite the orphan’s prayer instead
of his own daughter, just because I’m a woman?! Don’t answer.

Rozumim vam - sdm nemém syny.

I understand you. I have no sons, either.
Naomi je prvorozena?

Naomi’s your eldest ?

A jedina.

My only.

Tak proto jste ji ucil Talmud



HESS:

DVORI:

HESS:

DVORI:

HESS:

DVORI:

HESS:

DVORI:

HESS:

DVORI:

HESS:

That’s why you taught her Talmud.

Ne, ne. Rekla si o to sama. Predstavte si — pétileta zvedala Talmud, malem dvakrat
vEtsi, nez ona a fikala — Tohle! U¢ mé tohle! Snazil jsem se ji vysvétlit, Ze se nejdiiv
musi naucit Cist...tak jsme zjistili, Ze Cist se uz naucila sama

No no. It was her idea. Imagine — a five year-old lifting a Talmud almost as big as
herself and saying, “This! teach me this!” I tried to tell her that she needs to learn
to read first — that’s how we discovered she’d already taught herself to read!

Neni to jednoduché, vid'te?
Not easy, huh?

Co?

What?

Vychovavat takovou dceru ve spolecnosti, ve které se potad veri, ze vzdélani je pro
divky zbytecnost.

Raising a daughter like Naomi, in a community that still believes brains are lost
on women.

Zdédila jste otcovu piimocarost.
You inherited your father’s wit.
Zrovna tohle fikavala matka. Jak jste si vybrali pravé mtj seminat?

Actually that’s one my mother’s statement...So what made you choose my
seminary?

Naomi si ho vybrala. Kdyby bylo na mné, Naomi by do midrase viibec nesla.
Naomi chose it. If it was up to me she wouldn’t have gone to any seminary
Tak proc jste ji sem ptived]?

Then why did you bring her?

Vzdal jsem to. Od matéiny smrti st€zi promluvila, st€zi néco snédla. Radil jsem se
s lékari, ale o prascich nechtéla ani slySet. Tak jsem se zeptal piimo ji, co by ji
pomohlo? Odpoveéd’ byla vzdy stejna: ,,Studovat Talmud v zenském seminafi .

I gave in. Since her mother passed away, she barely speaks, barely eats... I was
so worried. We went to the doctor but she won’t hear about pills. I asked her
what would help her —always the same answer: to study Talmud at a women’s
seminar.

Nabozenské studium ptinasi velkou utéchu. A nas studijni plan je vynikajici.
There’s a lot of comfort in studying... and our curriculum is really challenging.

O studium nemam strach. Chci, abyste Naomi pomohla pfekonat jeji uzavienost. A
naucila ji, jak byt muzi zenou. ,,Moudrost Zeny buduje domov*

The curriculum isn’t important... I want you to help Naomi open her heart,
teach her to be a wife. “A wife’s wisdom builds her home”



DVORI:

HESS:

DVORI:

HESS:

DVORI:

HESS:

DVORI:

HESS:

DVORI:

HESS:

DVORI:

HESS:

DVORI:

Rabi Hessi, pokud jste sem svou vyjime¢nou dceru ptivedl, abych ji dohodla Siduch,
pak byste se mél obratit na dohazovacky...

Rabbi Hess... you’ve brought your brilliant daughter to me to find her a
Shidduch-!?

Boze chrati, to ne! Zenicha uz mame. Ale Naomi je trochu zmatena. Chtéla studovat,
bude studovat. Jen prosim dohlédnéte, aby nesesla z cesty. V 1ét¢ se musi vratit domt
a vdat se.

God fobid! There is a groom, thank God! But Naomi is still a bit confused. She
requested to study- ok. But see to it that she doesn’t lose track. In the summer,
Naomi must come back home and get married.

Tak to tu déla vétsina divek.
That’s what most girls do here.
Naomi neni...
Naomi’s not-
Co?
What?
Je to jediné, co mam.
She’s all I have.
Neméjte obavy. Ja se o ni dobfe postaram.
I’ll take good care of her — don’t worry
Velice vam dekuji.
Thank you very much
Rabine Hessi...mam na vas s dovolenim také prosbu...
Rabbi Hess- I also have a small request, if I may-
Ale prosim...
Go ahead

Nase midrasa by vzhledem k dlouholetému ptisobeni uz méla mit narok na podporu od
Nabozenské rady, ale v praxi existuje hlavné diky prispévktim ze zahranici, coz mé
nuti ptfijimat i méné vhodné divky. Ale kdyby promluvil nékdo vaseho postaveni

s radou...

This seminar is legally eligible to receive financial support from the religious
council - but in practice it exists thanks to donations from abroad - which force
me to accept less suitable girls here. But if a Rabbi of your stature spoke to the
council...

Promluvim s ptislusnymi lidmi.
I know who to speak to...

De¢kuji vam. Chceete si prohlédnout nasi studovnu?



Thank-you ! Would you like to see our study-room?
HESS: Az jindy. Musim se vratit do Jeruzaléma.
Another time. I must get back to Jerusalem.
DVORI: Sheino! Mame tu novou studentku.
SHEINE! We have a new student.
SHEINA: Fakt? Odkdy?
Wow, really? Since when?!
DVORI: Odted’. Pomoz ji s vécmi do pokoje. Naomi? Pojd’, nasla jsem ti nosice.

This very minute. Help her take her things to her room. Naomi? Come, I’ve
found you an escort.

SHEINA: Do kterého pokoje?
Which room is she in?
DVORI: U vas je volna postel, ne?
There’s a spare bed in your room, isn’t there?
SHEINA: Jo, ale neni na ni matrace! Muzu néjakou donést. Mam ji donést? Ja ji donesu.

Yes. But it doesn’t have a mattress! I could bring her one. Should I bring her
one? I’ll bring her one.

DVORI: Skvelé. A Sheino, jestli uvidis Michelle, vytid’ ji, Ze na ni jesté stale cekam.
Great. And SHEINE — if you see Michelle, tell her I’m still waiting for her.

SHEINA: Kde?
Where?
DVORI: Ona me najde.

She’ll find me
Dvori odchazi
Dvori exits
SHEINA: Tak fajn. Pojd’. To je taky tvoje?
OKkay. Is this yours, too?
NAOMI: Ano. Miizeme se nejdfiv stavit ve studovné?
Yes. Can we stop at the study-room first?

SHEINA: Co? To jako se vSema téma kramama? Ale co, jdem — trocha télocviku neuskodi. Jo, a
vecer bysme ti tfeba mohly ukazat Safed. V noci je to plna nadhera...

What, with all this...okay, fine, I could do with some exercise. Hey! Maybe we
can give you a tour of Tzfat tonight? The city’s stunning at night...



NAOMI:

SHEINA:

NAOMI:

SHEINA:

NAOMI:

SHEINA:

Ja Safed znam. Jako malou mé sem mama Casto brala — kvili astmatu, at’ odpociva v
pokoji.

I know Zefat well. My mom used to bring me. Because of my Asthma. May her
soul rest in peace.

Astma at’ odpociva v pokoji?

Your Asthma’s soul rest in peace?
Coze? Ne. Moje mama.
What?!...No. My mother.

Co? Promin, promin. Ty nema§ mamu? Jak to? To je strasny... Jsem fakt blba. Ale
neni to novinka?

What?! Oh! Whoa! Sorry-sorry! What, you don’t have a mom? How? ...I mean,
that’s awful — You can have mine ! Sorry- just kidding ...It’s not recent is it?

Tt mésice.
Three months ago.
Takze je to novinka...tak nic, teda né nic, jasné Ze n€co... Sklapni Chano!

Oh it is recent... doesn’t matter- I mean ...of course it matters, but... Oh, shut up
SHEINE..



2. Pokoj divek- o hodinu pozdé&ji

Girls room — an hour later

(Miri sedi na jedné z posteli, ma sluchdtka na uSich a néco pise do sesitu. Vstupuje Michelle)

(MIRI sits on one of the beds, listening to headphones and writing in a notebook. MICHELLE

enters)

MICHELLE:

Je te prie, papa. Ale papa, to neni pravda, co ti to rabanit vykladala...ce n’est pas
vrai... ale vim to, vzdyt jdu praveé od ni, chapu naprosto piesné, co se ji honi hlavou.
Vér mi, papa. VZdyt jsem akorat pozvala muzikanta. Co?! No ano, je to muz, ale ja ho
pozvala, aby zahral, ne na rande. No samozfejme, Ze si o m¢ hned myslis tohle!

Je te pris Papa ... But Papa -What The Rabbanit said isn’t true !... I do know
because I’ve just left her room and I understood exactly what she thinks
...Believe me Papa I only invited the musician to... what ? Yes, a man “homme”
but he came to play music not to play with me! ...what? Fine, of course that’s
exactly what you would think...!

(zavesi a zapali si cigaretu a sedne si na parapet)

(Hangs up, lights a cigarette and sits on the widowsill to smoke)

MIRI:

MICHELLE:

MIRI:

MICHELLE:

MIRI:

MICHELLE:

MIRTI:

MICHELLE:

MIRTI:

Mish! Pro¢ v pokoji? Michelle! Na pokoji se nesmi koufit!

Mish? Why in our room? Michelle...they asked us not to smoke in the rooms.
Fakt? A co mi udélaj? Vyhod¢j me?

Oh, really? And what are they going to do to me? Kick me out?

BozZe chrari!

God forbid!

Uz se stalo.

They already did.

Coze? To neni mozny! DéElas si legraci? Ned¢€las si legraci...Co se stalo? Michelle?

What? No way! You’re kidding...you’re not kidding. What happened?
Michelle...

Rabanit mé prost€... prosté meé vyrazila.

The Rabbanit just... she’s just throwing me out.

Proc¢?

Why?!

Nevim. Rekla, Ze to s tim muzikantem byla posledni kapka.

I don’t know. She said the thing with the musician was the last straw.
Ty sis zacala s né¢jakym muzikantem??

You had a thing with the musician??
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MICHELLE: Co? Proc¢ si o mn¢ vsichni hned mysli tohle? Vzdyt’ jsem ho sem vzala jen, aby byla
sranda.

What?! Why is that the first thing people think about me?! I just invited him to
play for us.

MIRI: Diky Bohu.
Oh, Thank God !
MICHELLE: Diky Bohu za co? Vzdyt ti fikam, Ze m¢é Dvori vyrazila!
Thank God for what? I’m telling you Dvori’s kicking me out!
MIRI: Mozna je to kvili tomu, Zes ho pozvala misto hodiny Talmudu, co jsi méla pripravit.

Maybe it’s because it was instead of the Talmud lesson you were supposed to
prepare.

MICHELLE: Mozna je to proto, Ze m¢ nesnasi. Co ode me¢ chce? Dodneska jsme spolu vychazely.
Muy;j fottik ji dotoval seminaf, ona mé nechala na pokoji a neprudila s Talmudem.

Maybe it’s because she hates me! What does she want? Until today, we had a
great status quo. My father donated to her seminary, and she didn’t bother me
too much with Talmud.

MIRI: Doufam, Ze mé taky nevyhodi. Ja jsem ten Talmud taky jesté neudélala.
I hope she doesn’t kick me out, too. I haven’t either given my Talmud lesson yet.
(domluvi a tipnou cigarety, v tu chvili vchazi Sheina s matraci a zvani)

(They stop and extinguish the cigarette when SHEINE, dragging a mattress, and NAOMI enter.
SHEINE is blabbing)

SHEINA: A rabinka je taky skvéla dohazovacka, kdybys to nevéd¢la. Takze jestli hledas...
And the Rabbanit is also a matchmaker, in case you didn’t know. So if you’re
looking...

NAOMI: Nehledam.

’m not.
SHEINA: Nikdy nefikej nikdy. Ta da! Tohle je nas pidi pokojik. To je Miri — je to svétice,

s knoflikama zapnutyma az ke krku. Ale ma za sebou roky prostopasnosti a zvrhlosti.

Don’t be so sure.Tada! This is our little home.This is pious Miri, with the choking
buttons closed — she’s making up for years of licentiousness and promiscuity.

MIRI: Sheino!
SHEINE!
SHEINA: A tohle je Michelle. Ktera nekouii v naSem pokoji, Ze jo, Mish?

And this is Michelle. Who doesn’t smoke in our room, right Michelle?
NAOMI: Jak nekouti? To tady koufis jako cigarety?

Smokes? What, cigarettes?
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MICHELLE:

SHEINA:

Ne, udim tady lososa. (zahazuje ostentativné cigaretu)

No... salmon.

No a jsem Sheina! Mtze$ mi fikat kecka Sheina. Ne ze bych byla tak uzvanéna, jen

nékdy mluvim, kdyz bych méla micet... pozor!

Oh! And I’m SHEINE! You can call me SHEINE-pain-in-the... — I’m not really

but I know I go on sometimes when I should shut up.... Aah!

(Michelle vrazi do Naomina kufru a spadne)

MICHELLE jumps from the windowsill, trips on the suitcase and falls.

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

SHEINA:

NAOMI:

SHEINA:

NAOMI:

SHEINA:

MICHELLE:

MIRI:

Opatrné! Mam tam svoje svaté knihy.

Careful! I have holy books in there...

A ja jsem svata celd. Merde! (Postavi se rozcilene)
Ahhh...! And I have a neck ! Merde!

Tak pak bys na sebe méla davat pozor. ,,Stfez svou dusi‘
Well then you should be careful or yourself too “Guard your soul”
Kdo to sakra je?

Who is she?

Jmenuju se Naomi.

I’m Naomi.

Ja jsem ale jelito! Jasné, to je Naomi... Naomi... Jak dal?
Whoa! I’m such a dork. This is Naomi...Naomi...what?
Hessova. (Vyndava knihy a liba je)

Hess.

Je to Naomi Hessova z....7

Naomi Hess, from...?

Jeruzalém.

Jerusalem.

Presné. Jde k nam!

That’s right! And she’s joining our room!

Coze?

What?!?

Jako na $abes?

For Shabbat?
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SHEINA:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

SHEINA:

MIRTI:

SHEINA:

Ne... zapsala se do midrase. Pockej, tys fikala ,,Naomi Hessova“? Ty jsi pfibuzna
rabiho Hesse, co vede jesivu v Jeruzalémeé?

No...she’s joining the Midrasha/Seminary [To Naomi]. Wait, did you say Naomi
Hess? Are you related to Rabbi Hess, head of the old Yeshiva in Jerusalem?

To je muj otec.

He’s my father.

Ah voila!!! Ted uz vSechno zac¢ina bejt jasny. Chapes?

Ah voila!! Now I get it... you see?

Jestli chape co?

See what?

Ze ty jsi ta genidlni dcera rabiho Hesse, zasnoubena s—

You’re Rabbi Hess’ genius daughter, the one engaged to —
Co s tim maji co délat zasnuby?

What’s engaged got to do anything?

Poslouchejte — jeji snoubenec — Michael Nojgersl — je z nasi ¢tvrti v Petach Tikva! Je
neuvefitelné chytrej. Kdyz oznamili, Ze se zasnoubil — vSechny svobodné holky u nas
se zhroutily! Vazné se zhroutily, vite? Nechci, aby ses kviili tomu cejtila blb¢, ale ty
mas sakra Stésti. Mazl tov. Snad se taky brzo dockam. Dockame... jestli ma svobodné
kamarady, tak nezapomen, Ze mas tii nejlepsi kamaradky! Ze jo?

Listen- her fiancé, Michael Noygershel- he’s from my neighborhood in
PetachTikva! He’s a genius a prodigy! When the single girls heard about your
engagement, we were in tears —literally ruined... I’m not trying to make you feel
bad just — God you’re lucky! Mazal Tov. Soon by me. By us...I mean, if he has
any single friends don’t forget your three best friends here! Right?

(Miri s Michelle nereaguji. Nalada v pokoji je napjata.)

They don’t react. The room is tense

MIRTI:

SHEINA:

MICHELLE:

NAOMI:

Co je s vama?
Whoa! What’s up with you ?
Rabanit dneska vyhodila Michelle.
The Rabbanit expelled Michelle today.
Coze?! Neeee...! To jako kvili tomu muzikantovi?
What?! NOOOQO...! What, because of the musician?

Dejte uz pokoj s tim muzikantem! Copak nechapete, Ze je to jen vymluva! Ze prosté
jenom potfebovala misto pro dcerunku s protekci?

Enough with the musician! Don’t you realize he was just the excuse! The
Rabbanit just needs my place for a privileged student with a legacy

Se mnou to nema nic spole¢ného!
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MICHELLE:

This has nothing to do with me...!

Fakt ne? Celej rok nam Dvori fikd, Ze jsme jako rodina, Ze nikoho dal§iho uz pfijmout
nemuze...Je to tak?

Oh, no? All year, the Rabbanit’s been telling us we’re family. There’s a waiting
list, but no one can possibly be admitted...because all the slots are full...right?

MIRI A SHEINA: Ano...

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

MIRI:

SHEINA:

MICHELLE:

MIRTI:

MICHELLE:

SHEINA:

MICHELLE:

Yes...

Tak jak to, ze jsi sem najednou pfisla, kdyz neni misto? To jsou jednoduchy pocty:
jedna dovniti a druha ven.

So how has she suddenly gotten in if there is no room? Mathematique ! One gets
in, one goes out!

Otec by mé sem nikdy nezapsal na ukor jiné studentky.
My father would never let me come here at someone else’s expense.

Tvyho otce neznam, ale Dvori to je politicka par excellence. Kdyz ji ctihodny rabin
pozada, aby tu studovala jeho dcera — je to pro seminai dobra reklama — tak se zptisob
najde.

I don’t know your father but Dvori is a politician “par excellence”. If a
prestigious Rabbi wants his daughter to study here, and it’s good for the
Seminary’s PR... she’ll find a way.

Nech toho! Rabanit takova neni.

Stop it ! The Rabbanit isn’t like that.

Jo. Tteba to je jen nedorozumeéni.

Yeah. Maybe you misunderstood.

Nejsem padla na hlavu! Uz mluvila s rodi¢i, at’ mi zafidi letenku zpatky do Francie!

So now I don’t understand ? She called my parents and told them to get me a
ticket back to France!

Coze? A co tvoje dohoda s tatou?
What? What about the agreement with your Dad?

S tou je konec. Prachy na uméleckou skolu, ktery dali stranou, ted’ piijdou na svatbu a
véno. Matka se uz ohani seznamem vSech francouzskejch bohatejch mimoiil, co mi
chtéj dohodit.

Kaput. The money they put aside for art school will be used for my dowry and
marriage instead. My mother’s already waving her list of all the rich French
nerds they can sell me off to.

Bohaty Frantici na zenéni. Wow... Poslete je za mnou...
Rich French nerds....wow... send them to me...

To neni legrace, Sheino.
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It’s not funny, SHEINE.
SHEINA: Ja si ned€lam legraci!
I’m not joking !
Ticho. Michelle vztekle bali svij kufr. Naomi vyjde z pokoje.
Silence. Michelle throws her things angrily into her suitcase. Naomi stands up and exits.
SHEINA: Se mi zd4, ze se ji to fakt dotklo
Whoa — I think she was really insulted.
MICHELLE: To da.

She’ll get over it.
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3. Bejt midra$ — Zidovska studovna

Bejt midra$ — a study hall

V knihovné se sviti. Rabanit sedi a studuje s Avigail, jina divka se uci sama na kraji mistnosti. Naomi
vejde dovniti, najde si rabinku a pristoupi k ni.

A light is on in the library. The Rabbanitis sitting and studying with Abigail, a student. Another
student is studying alone. Naomi enters, finds the Rabbanit and approaches her.

NAOMI:

DVORI:

AVIGAIL:

DVORI:

AVIGAIL:

Rabinko, potiebuju s vami mluvit.

Rabbanit — I need to speak to you

(Naznaci ji, aby pockala)Tak co na tohle tika Talmud?

(motions to her to watt)...so what’s the Talmudic argument here ?

Jde o to, jestli pomlouvat je hrdelni zlo¢in nebo neni?

Eh... Whether slander is considered a life threatening crime or not..?

Spravné. Ted’ jeste najdi dalsi prameny, které ti pomohou to rozvinout

Correct! ... Now look for more sources to develop your discussion in the lesson
Dékuji.

Thank you !

( Avigail jde ke knihovné, Naomi pristoupi ke Dvori)

(Abigail goes to the books and Naomi comes up to Dvori.)

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

Je n&jaky problém s pokojem?
Okay. Is there a problem with your room?

Ne, ale ... nevédéla jsem, Ze abyste mé mohla pfijmout , musite odtud vyhodit jinou
studentku.

No, but...I didn’t know that you had to kick someone out to make room for me
here.

Tak to neni. To s tebou neméa viibec nic spolecného.
That’s not true...it has nothing to do with you.

Z toho, co jsem pochopila — ma.

That’s not true...it has nothing to do with you.

Ne. Michelle sem od zac¢atku nezapadala. Od prvniho dne neplnila svoje povinnosti a
dnes se stala véc, kterou jsem uz nemohla pominout.

No. Michelle never fit in here. She hasn’t fulfilled any of her obligations from day
one, and today something happened that I can’t turn a blind eye to.

V den, kdy pfijedu? To mé& stavi do velmi nepfijemné situace.
On the exact same day I arrived? It puts me in a very awkward position

Jakmile odjede, vSechno se uklidni.
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NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

It’ll blow over as soon as she leaves, and we’ll all be better off.
Ja nemizu... to udéla z veskerého mého studia Tory ,,Micvu, kterd pochazi z hiichu®...

I can’t... it’ll make all my Torah studying “a mitzvah that comes by
transgression”

Pro¢? Prece jsem ti vysvétlila, Ze to neni kviili tobe¢.
Why? I told you, this has nothing to do with you.
Muj otec vi, ze jste vyhodila studentku, abyste mohla piijmout me?

That’s not true, you just said it does! Did you tell my father that you had to let a
student go to make space for me?

Neni nutné obtéZzovat tvého otce s kazdou —
Your father doesn’t need to be involved in all -

Musim se s nim poradit jakozto s rabinem. Potiebuju védét, co o takovych situacich
tika Halacha.

I need to consult him as a Rabbi. I need to know what the Halacha Jewish law)
says about this.

(Ve dverich se objevi Janki )

Yanki Meizlisch enters

JANKI:

DVORI:

JANKI:

DVORI:

JANKI:

DVORI:

JANKI:

DVORI:

Nevite nékdo, kde bych nasel Michelle?

Does anyone know where I can find Michelle?
Mejzlis, ze?

Meizlisch,,, right?

Jo, Janki. Janki Mejzli§ — jsem muzikant.

Yep. Yanki. Yanki Meizlish. The Kleyzmer musician
To vidim. S Michelle se nemiizes vidét.

I gathered that much. You can’t see Michelle.
Aha, ale fekla mi, ze se sejdeme tady...

Oh, but she said she’d meet me here.

Tady?

Did she?!

Ano, kviili platbé¢.

Yeh, about the payment.

Ja uz se postaram, aby zaplatila.

P’ll make sure she pays...
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JANKI:

DVORI:

JANKI:

DVORI:

JANKI:

DVORI:

JANKT:

DVORI:

JANKT:

DVORI:

AVIGAIL:

DVORI:

JANKI:

DVORI:

V pohodé... Doufam, Ze se vam to rano libilo —akorat nepochopil jsem, pro¢ jste me¢
v poloving prerusili.

Righteo... I hope you enjoyed my music this morning... I don’t know why I was
stopped halfway through...

Prerusila jsem t¢, protoze tahle zabavicka se udala bez mého svoleni. Misto hodiny
Talmudu. A to pominu skutecnost, Ze jste muz.

I stopped you because the whole event was organized without my knowledge,
during study hours, not to mention the fact that you’re a man.

A... d&kuju mockrat.

Oh... Thank-you!

Jak na tebe ptisla?

How did she contact you?

Vidéla mé ve ¢tvrtek ve€er hrat na ndmésti

She saw my kleyzmer show at Hamaginim square last Thursday evening
(smérem k Naomi) KdyZ méla byt na mé piednasce...

(to Naomi) When she should’ve been at my lesson...

Zeptala se, jestli jsem volny, a...nemyslim volny jako volny, ale jestli mdm volno na
to, abych zahral.

And she asked if I was free and... not free ‘free’ but free, like available for-
Ano. A?

Carry on-

A byl jsem volny. A potad jsem... (Podiva se na Avigail, oba se sméji.)

And I was free. I still am...(looks at Abigail, and she laughs)

Avigail!

Avigail!

Pardon.

Sorry.

Takze jste se potkali na nameésti a ona se s tebou domluvila, Ze se sejdete i tady, po
tvém koncert&?

So you met at the square and she asked you to meet her here too, after the show?

Ano. Ne! Nikdy ptedtim jsme se nevid¢li! Zavolala mi, protoze mam telefonni ¢islo

napsan¢ na aute.

Yes. No! We never met. She called me — my phone number’s written on my car
Pravé jsi fekl, Ze tam byla.

You just said she was there.
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JANKI:

DVORI:

JANKT:

DVORI:

JANKT:

DVORI:

JANKI:

DVORI:

AVIGAIL:

NAOMI:

AVIGAIL:

NAOMI:

Ano, ale ja ji nevidel.
Yeh, but I didn’t see her.
Tady se po nikom, prosim, neshangj. Penize dam tvé matce, v mikve.

Don’t come looking for anyone here please. I’ll give the money to your mother at
the mikveh.

V pohodé. (zarazi se) Doufam, ze jsem ji to tu nezavafil, nebo tak néco.

Righteo. (turns to go, then turns back) 1 hope I didn’t get her into trouble or
anything

Ona si umi zavatrit i bez tebe.
She was in trouble long before you arrived.

Nebud'te na ni tak pfisna. Dokonce i v dobé potopy se Pan svéta nad lidmi
smiloval. ,,Slitoval se Hospodin, nebot’ stvofil cloveka®. To jsem cCetl pii své bar micve.

Don’t be too hard on her. Even in the wicked generation of the flood God found
comfort in human being.

“And God was comforted for He created man” My Bar-MItzva reading
Tady nejde o slitovani.

It doesn’t mean comfort at all.

Nejde?

It doesn’t?

Ne. Avigail, mohla bys to osvétlit panu MejzliSovi?

No. Abigail —would you like to enlighten Mr. Meizlish ?
Tedy...No... mluvi se tu... ehm

Well... em ... it means.. eh...

Mluvi se tu o litovani, ne slitovani.

It means “regret” not comfort

Spravné — litovani. Jako...

Yes, regret. It -

Jako v Prvni Samuelové knize, v kapitole 15, vers§ 11, kdyz Hospodin fika:
.......................................................................................... (hebrejstina
) To neznamenad, ze se Buh slitoval, kdyz ucinil Saula kralem, ale Ze lituje, Ze ucinil
Saula kralem.“ I v Genesis se fika, ze ve véku potopy Buh lituje, ze ¢loveéka vibec
stvoril! Nebot' (hebrejsky) ,,kazda touha lidského srdce je od mladi zla®. Proto Biih
seslal potopu a znicil svét.

Like in Samuel 15:11 when God says "792% 98w n& “n25n:7 92 snams" it doesn’t
mean God was comforted that he anointed Saul to be king, but that He regrets
having anointed Saul. In Genesis too, commentaries say that in the generation of
the flood God regretted creating man because “19p% p9 2787 2% 93" —man’s
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desires are evil from his youth “ . That’s why God made the flood and destroyed
the world

(vSichni jsou ohromeni znalostmi Naomi)

All are astounded by Naomi’s knowledge.

JANKT:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

Aha...jo.. jasné..., chtél jsem to vyzehlit a akorat jsem pfilil olej do ohné. Nejvyssi
¢as zmizet...

Ahhh.. yeh.... Of course ,,, I came to bless and ended up cursing- time to go.

Pozdravuj matku. Doufam, ze ted’ chapes, jaka Michelle je. VEf mi, ona nema zajem
studovat.

Regards to your mother. Now you see what kind of girl Michelle is? Believe me
she doesn’t want to study.

Otec tika, ze kazdy clovek v sobé mé vrozenou potrebu studovat — jen je k tomu nutné
najit ten spravny klic.

My father says that every person’s basic desire is to learn. But with each
individual one needs to find the right key.

Aha, takZe ty si mysliS, Ze jsem nenasla ,.ten spravny klic* k Michelle?
Ah! So you think I haven’t found Michelle’s key ?

Ne, tak jsem to nemyslela...

No! I didn’t mean...

Nikdo nebude $tastnéjsi nez ja, kdyz me presvedEis, ze se pletu.

There would be no one happier than me if you proved me wrong.
Co? Jak ?

What? How?

Bud’ jeji CHEVRUTA - uc se s Michelle ve dvojici — a ja ji dam posledni Sanci
dokazat, ze sem patii.

Be her “Chevruta” — her study partner. And I’ll tell her she has one last chance
to prove she deserves to be here.

Rabanit - ja ale nejsem zvykla uéit se ve dvojici...
Rabanit- I’'m not used to studying with a chevruta.

Tim lip. Esti, oznam vSem divkam, ze tématem ke studiu ve dvojicich do konce tohoto
mesice je ,,kazda touha lidského srdce je od mladi zIa*.

All the better then! (turns to another girl) Bracha- tell everyone that the topic for
chevruta studies until the end of the month is “Man’s desires are evil from his
youth”

Sbor divek zpiva Zalm

Choir girls sing (psalms)
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4. Bejt Midras$ — studovna, dva tvdny pozdéji
Bejt Midrash — study hall, two weeks later

Naomi je ponorend v knihach, sedi sama u stolu vpravo, vejdou ostatni divky, Michelle zrovna néco
vypravi.

Naomi is studying alone in the library. She is interrupted when the girls enter, all listening to a
story Michelle is telling.

MICHELLE: ...améla takové tuSeni, Ze na ni jen hraje, Ze je véfici, jen aby ... no chapete, jo? ... Tak
se ho zeptala, znas Desatero pfikazani? A on na to, no jasné, skvélej film!

...and she had the feeling he wasn’t really religious he just wanted to...
y’know... So she asked him: Do you know the Ten commandments? And he said:
Sure ! great film!

SHEINA: Cau Naomi! Pro¢ s nama nikdy nejde$ na ob&d?
Hi Naomi! Why do you never sit and eat lunch with us?
NAOMI: Prost¢ to nestiham.
Just don’t have the time ...
SHEINA: Mam ti néco donést?
D’you want me to get you something?
NAOMI: Nemam hlad, diky.
I’m not hungry, thanks.
SHEINA: To se mas.
Lucky you!

MICHELLE: Sheino, jesté ti nedoslo, ze Naomi neni obycejna smrtelnice? Nepotfebuje jist, spat,
mit pratele....Zije jen z ducha svatého...

SHEINE, haven’t you realized by now that Naomi’s not a mere mortal like the
rest of us ? She doesn’t need food, sleep, friends...she feeds on the Holy Spirit.

ESTIL: Holky, rabanit vzkazuje, ze dneska je posledni den k dokonceni tématu ,,kazd4 touha
lidského srdce je od mladi z14”. A zitra to mame pisemné odevzdat.

Girls, the Rabbanit told me to remind you all today’s the last day on the subject
of evil inclinations says we should continue studying the texts on “evil
inclinations”, and you all need to write and give in your conclusions.

(Divky se posadi do dvojic kromé Michelle, ktera se nikam nehrne)
The girls all go off to study in pairs — besides Michelle who stays put.
NAOMI: Michelle...tak jdes?

Michelle... are you coming?
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MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

Mam dost! Uz dva tydny tady omilame teorie o zlych touhach, a ja stejn¢ nedosp¢la
k Zadnymu zavéru — kromé toho, Ze ,,touha lidského srdce je od mladi z1a!“

We’ve been chewing theories about evil inclinations for two weeks — and I
haven’t come to any conclusions besides that it’s not a “theoretical” topic.

Zrovna jsem tu narazila na néco, co t€¢ podle m¢ bude zajimat. Jak jsi na tom
s aramejStinou?

Actually, I found something new I think you’ll like. How’s your Aramaic?
Jidi§ mam mnohem lepsi...
My Yiddish is better
Ty mluvis jidis?
Oh! You speak Yiddish?
Ne.
No!

Dobre, tak ja to ptelozim. Takze, tahle Midras je o stvofeni. ,,Na konci kazdého
z péti dni stvofeni se pise: ,,A Buh vidél, Ze to je dobré”“ ale jen v Sesty den, poté co
stvoril ¢lovéka, je psano ,,A to bylo velmi dobré*.

Fine, I’ll translate. So this Midrash is about creation. At the end of each of the
first five days of creation, the Bible states, “And God saw it was good,” but only
on the sixth day, after people were created, the Bible states, “And it was very
good.”

Ty a Michael... uz jste spolu zasnoubeni dlouho?
Tell me something. You and...Michael. Have you been engaged for long?

Ctyti mésice. (Vrati se ke knize a recituje dal). Vypada to, Ze véta ,,A to je velmi
dobré* by tedy méla byt znasobenim véty, ,,A vidél, Ze to je dobré*. Protoze ,,velmi
dobte” je lepsi, nez ,,dobie*, ne?

Four months. [Continues writing, melodically]. It seems that “And it was very
good,” is better than “And God saw it was good,” because “very good” is better
than “good,” right?

Ja vim jen, Ze kdyZ dostanes ,,nedostatecnou* znamku, je horsi nez ,,dostatecna®...
All T know is that “passed with reservations” is worse than “passed.”
Pojd’ na to logicky : ,,dobré* oproti ,,velmi dobré*
Come on, logically speaking — very good is better than good, right?
Vy dodrzujete zadkaz dotykat se?
Whatever... do you guard the laws about not touching?
Co??
What?

Protoze kdyz planujete byt zasnoubeny tak dlouho...
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Because if you plan to be engaged for a long time....
NAOMI: Samoziejme, ze dodrzujeme NEGIAH!

Of course we guard negiah!
MICHELLE: Takze jste na sebe ani nesahli, jo?

So you’ve never touched each other?
NAOMI: Ne! Michelle...

No ! Michelle...

MICHELLE: Slysela jsem, ze nektefi rabini to nezakazujou — zvlast’ kdyz jste zasnoubeni uz
dlouho. Bude$ se vdavat az v 1été, ne?

I heard there are Rabbis who permit it, especially if it’s a long engagement
You’re only getting married next summer, right?

NAOMI: Michelle — co to mé spole¢ného s tim, o ¢em se ted’ u¢ime?
Michelle, what’s this got to do with what we’re studying?

MICHELLE: Myslela jsem, ze se u¢ime o touhach. Védela si, Ze se tikd, Ze pro muze je zédkaz
dotyku pfimo muceni? Télesny muceni?

I thought we were studying desires. Did you know that they say that for men,
guarding “Negiah” rules is torture? Physical torture?!

NAOMI: Nechci se o tom bavit. Vratime se k midrase, jo?
I don’t want to talk about it. Let’s get back to the Midrash, okay?
ESTL: Dgje se tu néco?
Is there any problem?
MICHELLE:  Vsechno je v pofadku, Estinko...
Everything’s fine Esti...

(Vejde Miri, vsimne si ji jen Michelle)
MIRI enters, MICHELLE is the only one who notices.

MICHELLE: Miri! Pojd’ sem! Pojd’ se ucit s ndma. Nevadi ti, kdyz se k nam Miri pfipoji, ze ne?
Miri! Come here! Study with us today. It’s ok if she joins us, right?

(Naomi nechce, ale Miri se k nim prida.)

1t’s the last thing Naomi wants but Miri is already approaching them

MIRI: Skvéle. Treba néco konecné pochopim.
Great ! Maybe I’ll understand something at last.

NAOMI: Cteme Genesis Raba, otazku : ,,Pro¢ Bih stvofil ¢lovéka s touhou tihnout ke zIu?

We’re studying Genesis Rabba, The question is why did God create man with an
evil inclination?

MIRI: Tak to je sakra otazka.
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NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MIRI:

MICHELLE:

MIRI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

SHEINO:

NAOMI:

MIRI:

NAOMI:

MIRI:

Hell of a question that one.

Ptesné. Koukam se, co na to piSou v Midrase : ,, Po kazdém dnu stvofeni je psano, ze
Bih tika: ,,je to dobré* jen po stvoreni cloveka je napsano ,,velmi dobré “ Nékteti to
interpretuji —

Yes. We’re looking at what the Midrash says: After each day of creation, God
says “it was good,” and only after the creation of man God says “Very Good”.
Commentators say

Co to bylo?

What was that?

Co zas?!

What now?

Pardoén, to maj zaludek...Pst...

Sorry, sorry — it was my stomach...Ssshhh.

Tys neobédvala?

Didn’t you have lunch?

Neméla jsem cas, ale to netes.

I didn’t have time, but don’t worry...

Co? S tolika prasky, co beres§, musi$ néco jist!

What ? With all the pills you’re taking, you must eat something!
Ted’ se uc¢ime a Miri fika. ..

We’re studying now and Miri said -

Tohle je otazka zivota a smrti! Hej, Sheino! Nemas néco k snédku? Miri kruci v bfise.

This is a matter of life and death.Pssst, SHEINE! Do you have any snacks? Miri’s
stomach’s growling

No jasné. Jabko? SuSenky? Banan?Chipsy? Kiupky? Rejzovy chlebicky?

Of course! An apple? Cookies? A banana? Chips? Crackers? Rice cakes?
Miizeme pokracovat?

Can we get back on track?

Jablko.

An apple.

Takze Rabi Abahu fika, ze...(Miri si kousne) Amen.

So Rabbi Abahu say...(MIRI takes a bite) Amen.

Do haje! (sousto vyplivne ) ,,Pozehnan bud’ Pane nas, krali svéta, ktery jsi stvoril
plody zemé* (a viozi si kousek jablka zpatky do pusy)
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NAOMI:

MIRI:

NAOMI:

MIRI:

NAOMI:

MIRTI:

MICHELLE:

MIRTI:

NAOMI:

MICHELLE:

Shit [spits out the apple]! Blessed are you, God, King of the Universe, who created
the fruit of the.ground [puts the apple back in her mouth].

Stromu.
Tree.

(plive znovu),,Stromu®. Jasné€. Pardon. Je to pro me vSechno pofad novy, tak to porad
jesté pletu. Ale opravuj mé — prosim — prosila jsem o to v§echny holky. M¢ to neurazi,
pfisahdm!

(spits it out again) Fruit of the tree! Of course. Sorry. Relligion is new to me so I
still mess it u sometimes. But correct me — please — I asked all the other girls to. I
won’t be offended, I swear!

Ptisahy a sliby jsou zakazany. To proto fikame ,,Bozi vile*
Swearing and vows are forbidden. That’s why we say “God willing.”

Ty jo! ...To jsem nevédéla, diky! (Vezme si sesit a pero). Hned si to zapisu. VSechno
si piSu a pak si to opakuju pfed spanim. To byl napad Dvori. Ta mé¢ zachranila -
rabanit. Nebyt ji... jezi§, kde bych ted byla...

Oh...wow! I didn’t know, thanks! (Takes out a notepad and pen). I’ll write it
down. I write everything in this notepad, and then review it every night before I
go to sleep. It was Dvori’s idea. She saved me, the Rabbanit. Without her...Jesus,
I don’t know where I’d be.

Jezis?
Jesus?

Sakra! Teda, Boze! No jasné...zapiSu si, jaky slova nemam pouzivat...Aha, uz to
mam zapsany... Napisu to znova...Je to dilezité.

I mean, oh, God Damn it! I mean! Oh, God....I’d better write down not to say
any of those things, right? .... Hey look ! it’s already written! I’ll write it again —
it’s important.

(K Naomi) Nechces se zklidnit?! Mas se s ndmi ucit, ne nas pou...
Cool down... You’re supposed to be teaching us, not —

To je v poradku, Michelle! Vazné. Ja jsem rada, ze me opravujete. Tak se to nejlip
pamatuje.

It’s okay, Michelle. Really . I love being corrected. It makes everything stick.

Takze mazem? Tohle je vazné fascinujici &ast, poslouchejte — rabi Smuel ¥ika — ,,Biih
videl, Ze je to dobré*- coz odkazuje k nasi dobré vili, zatimco ,,velmi dobré“... to
odkazuje k naSim d’abelskym touhdm...

Shall we? This is the really fascinating part, listen: Rabbi Shmuel said, “And God
saw it was good,” that refers to our good will, whereas “very good,” refers to our
evil desires.

(Mdalem se zakuckd) Co?? Nechapu to — velmi dobré — a odkazuje k nasim d’abelskym
touham?
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NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

MIRI:

MICHELLE:

MIRI:

SHEINA:

MICHELLE:

DIVKY:

NAOMI:

MICHELLE:

[Practically suffocating.] What? I don’t get it. “Very good,” refers to our evil
desires?

Chvilku se na tim zamysli - napftiklad kdyby Eva Adama nesvedla a nepojedli by ze
stromu poznani-

Lets think about it — If, for example, Eve wouldn’t have tempted Adam and they
wouldn’t have eaten from the forbidden fruit...

Takze pokuseni je velmi dobry? To jako ikas?

Temptation is “Very good” ? Is that what you’re saying?
Podivejme se, co tika talmud — Protoze d’abelské touhy jsou dobré..

Let’s see what the midrash says “ For the evil desire is very goo-*
Na d’abelskych touhach neni dobryho, vitbec nic!!!

There is no good in evil desires!!

Michelle, poc¢kej — nech ji to vysvétlit.

Michelle, wait! Let her explain!

Co je na tom k vysvétlovani?! Sama ji to vysvétli! Pro¢ ses dala na viru? Uz jsi
zapomnéla na vSechny svoje htichy? Kdyz jsou d’abelsky touhy tak dobry, tak pro¢
ses hrnula do toho udé¢lat kabalisticky tikun?

What’s there to explain? You explain! Why did you become religious ? Have you
forgotten your 49 gates of impurity? If the evil desire is so good why did you rush
to do a Kabbalic tikun ?

Michelle, sklapni!

Shut up Michelle !!

Co se stalo?

What now?

(trese se) Rabinka Hessova tu tvrdi, ze d’abelsky touhy jsou ,,velmi dobry*.
(Trembling.) Rabanit Hess here says evil desire is a “very good” !

O ¢em to mluvi?! — Co je to za hlouposti? — J4 to taky cetla! — To je rouhani. — To
vazné nepochopila...

What is she talking about? That’s nonsense! I also read that! That’s heresy! She
doesn’t really understand.

To netvrdim ja! To se piSe v Talmudu! Bez d’abelské touhy by se ¢loveék nezenil,
nemél by déti, nepostavil by dim...

It’s not me who said that —it’s in the Talmud! If it wasn’t for our evil desires,
people wouldn’t get married, wouldn’t have children, wouldn’t build houses ....

Nevrazdil by! Nekradl by! Neznasiltoval!...Mas viibec tuSeni, co to znamena ,,touha“
9
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NAOMI:

MICHELLE:

Wouldn’t steal, wouldn’t murder, wouldn’t rape! Do you even have any idea
what “desire” means?

Kdyby ses za téch poslednich ¢trnact dni obtézovala kouknout aspoii do jedné knihy,
misto abys hledala kdejaké vymluvy-

If you’d have opened a book in the last two weeks instead of just finding any
excuse to -

Ja nehodlam poslouchat zadnou nafoukanou snobku! Cos posledni dva tydny délala
ty? Reklas nékomu téeba ,,dobré rano? Dobrou noc? Jak se mas?« Celé dny se vrtas
v knihéch jak ten nejveétsi knihomol! Od chvile, cos pfijela, se to tu neda vydrzet.
Reknéte ji to! No jen ji to feknéte! Avigail — to jak t& poniZila pied Dvori? Co je?
Mate strach, ze to na vas povi?

I’m not listening to a stuck-up snob like you! What have you done in the last two
weeks? Have you said ‘good morning,’ to anyone? ‘Good night?’ ‘How are you
doing?’Stuck in your books like a bookworm! Since you arrived it’s become
unpleasant here ! Tell her! Come on -tell her! Abigail —the way she humiliated
you in ront of Dvori... What? You’re scared she’ll tell on you ?

(Zavladne souhlasné ticho.)

Deafening silence, but a feeling of general agreement.

MICHELLE:

SHEINA:

MICHELLE:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

Mluvis s Miri, jako by byla p6vl, jen proto, Ze byla predtim nevéfici. A chudak
Sheina... uspofada ti vecirek na uvitanou a ty se ani neukazes?

Treating Miri like trash just because she wasn’t raised religious ! And poor
SHEINE - she organized a welcome party for you and you didn’t even turn up !

Michelle... Ja zapomnéla, Ze Naomi truchli.
Michelle...I forgot Naomi’s in mourning.

Neopovazuyj se ji omlouvat! Taky truchlim, kdybych byla jako ona! (Naomi otevie
knihu — Michelle do ni uhodi, aby ji zavrela, kniha spadne na podlahu, zleva vejde
Dvori, podiva se na Michelle, Michelle vybéhne. Vsechny se pomalu vraci ke studiu,
Naomi zveda knihu a z obou stran ji polibi.)

Don’t dare apologize SHEINE! I’d also be in mourning if I was her! (Naomi tries
to collect herself and goes back to the book. Michelle hits the book to close it, but
knocks it to the floor. DVORI enters . MICHELLE looks at her and escapes the
room distraught. Slowly, they all return to their partner study.NAOMI picks up the
book, and kisses it on both sides.)

Chce mi nékdo fict, co se tu stalo?
Do you want to tell me what happened?

Je mi to lito, rabanit, ale ja se s Michelle nemtizu ucit. Radéji bych studovala sama,
jestli to nevadi.

I’m sorry Rabbanit- but I study with Michelle. I prefer to study alone if that’s
ok?

Vadi. Mlize§ mi vysvétlit proc?
It’s not. Can you explain why ?
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NAOMI: Protoze nemitizu ztracet ¢as hloupymi hadkami s nékym, kdo se k uceni stavi,
jako...jako by bylo nepodstatné.

Because I can’t waste time on silly arguments with someone who treats these
texts like....like they’re irrelevant.

DVORI: Takze ona si nezaslouzi byt tva chevruta.
So, you think Michelle isn’t worthy of being your chevruta?

NAOMI: Boze chraii! Ne... prosté... stdlo me to obrovské Gsili, abych se sem dostala... jediné,
co chci, je studovat, zapomenout na okolni svét... Jenze to nestiham!

God forbid ! No... it’s just... I did so much to get here. All I want to do really is
to study, to forget the outside world...and I’m not getting there!

DVORI: Co konkrétn¢ nestihas prosim?
Getting where? Where are you rushing off to?

NAOMI: Chtéla bych...(Bere néco z tasky) Bih mi doptej, abych nastudovala dost k tomu stat
se soucasti vaSeho projektu!

I want to... (goes to get something from her bag) God willing, to be learned
enough to participate in your project.

DVORI: (zaskocené) Kde jsi to vzala?
(suprised) Where did you get this ?
NAOMI: N¢ékdo ze smutecnich hostd to u nas zapomnél po matciné pohibu.

Someone forgot it at our house during the 7 days of mourning after my mother’s
funeral.

DVORI: To je dGveérny material, ktery ti viibec nemél pfijit do ruky...Divky — studium
skoncilo. (divky odejdou)

This is classified material and it shouldn’t have reached you. Girls you are
dismissed (Girsl exits)

NAOMI: Pockejte! Dvori! Rabanit!
Wait! Dvori ! Er — Rabanit !

DVORI: Je mi to lito, ale ten projekt neni pro tebe, Naomi.
Sorry Naomi...this project isn’t for you.

NAOMI: Pro¢? ... Spliuji vSechna vase kritéria! (z papiru) Umim aramejsky, znam vSechny
nase modlitby a zaklady nabozenstvi nazpamét’, uz pres pét let studuji Talmud...

Why? I meet all your requirements! [Reads from the page.] I’m fluent in
Aramaic, I know all our prayers and basic religious laws by heart, I’ve studied
Talmud for over five years...

DVORI: Viibec nechapes, o ¢em ten projekt je, Naomi.

You have no idea what this project is Naomi.
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NAOMI: Je to projekt, ktery mi umozni jednou vykonavat smysluplnou praci rabinky, tieba
ucit, stejné jako vy.

It’s a project that will enable me to aquire one day a significant rabbinical
position- like yours — a rabbinical pleader .

DVORI: Ne, ne! Mnohem vic. Tohle je néco zcela nového, co vyzaduje nejméné sedm let
pfipravy a tréninku.

No- no. Much more. This is something that has never been done, and will require
at least seven years of study and training.

NAOMI: Tréninku k ¢emu?
Training for what ?
DVORI: Stat se rabinkou. Skute¢nou rabinkou.
Becoming a Rabbi. A true Rabbi.
NAOMI: Aby Zena mohla byt skute¢nou rabinkou? Stejné jako muz?

Like men? Women... will be rabbis?

DVORI: Presné tak.
Precisely.
NAOMI: Zeny aby uréovaly nabozenské pravo?

Women will be able to change and update Jewish law?

DVORI: S pomoci bozi.
God willing .

NAOMI: Cely zivot jsem si myslela, Ze je to nemozné, protoze jsem zena — ale jestli hledate
vhodné kandidatky...
I’ve always thought that’s impossible-being a woman- but if you’re looking for
girls who -

DVORI: Naomi, to neni pro tebe. Navic — tviij otec by to nikdy nedovolil.

Naomi — it’s not for you. Anyway —your father would never permit it .
NAOMLI: Muizu ho presvédcit....pfemluvila jsem ho, aby posunul svatbu...

I could persuade him — I persuaded him to postpone the wedding...
DVORI: Coz mi pfipomind, zZe jsme se rozhodli do projektu zapojit jen vdané zeny.

Which reminds me that we decided only married women can apply.
NAOMI: Ale vzdyt vy sama...vy jste rozvedena, ne? ...Promiiite. J& se v 1ét¢ vdavam.

But you yourself — you’re divorced, no?Sorry I’m due to get married in the
summer.

DVORI: Tak si o tom promluvime po svatbe.

So let’s talk after your wedding.
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NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORLI:

NAOMI:

DVORI:

Ne! Musi to byt pred svatbou. Jakmile se vdam, tak bude vSechno ztraceno.
No! It has to be before. Once I’m married, it’ll be a lost cause.

Piesné naopak, draha. Vdej se, s Bozi pomoci porod’ dité, pak bude§ mit rodinné
povinnosti splnéné a bude$ moct rozvijet sviij talent.

Quite the opposite dear. Get married, have children Please God —then you can
put your domestic duties behind you and develop your talents.

A co kdyz budu mit problémy s ot€hotnénim? Maminka sedmkrat potratila, nez jsem
se narodila ja. Nedélala nic jiného, nez ze se 1éC¢ila na neplodnost a skakala kolem
taty! A ja ji za to nesnasela! Cely sviij Zivot jsem si myslela, jak je zabednéna! Az
potom, co zemiela, mi jeji pratelé fekli, Ze byla nejtalentovanéjsi ze tiidy...

And what if I have trouble getting pregnant? My mother lost 7 babies before I
was born. She did nothing with her life besides taking fertility treatments and
caring for my father. And I hated her for it! All my life, I thought she was
ignorant. After she passed away her friends told me she was the brightest pupil in
the class.

Takze se bojis, abys neskoncila jako tva matka?
So you’re afraid of being like your mother?
Nebudu jako ona. Chci ten projekt do manzelstvi pfinést jako véno. Jako hotovou véc.

I won’t be like her. By the time I get married this project has to be a fact, a
dowry.

Naomi, byt nejlepsi studentkou nestaci. Rabini obecné — a Zeny — rabinky piedevsim —
potiebuji i urcité vidci schopnosti, pfedevsim silné socidlni citéni.

Naomi, being an excellent student isn’t enough. To be a Rabbi —especially a
woman Rabbi —you need leadership qualities, a strong social conscience.

Vy si myslite, Ze se na to nehodim??

You think I’m not fit for it?

Vezmi si, co se dnes stalo s Michelle...

Take what happened with Michelle today.

To nebyla moje vina! Michelle — (zarazi se, protoze nechce pomlouvat)

It wasn’t my fault! Michelle — [cuts herself off because she doesn’t want to tattle.)

Neni to jen o Michelle — slySela jsem i o jinych vécech. Podivej, vzala sis na sebe
ukol, ktery vyzadoval velkou zodpoveédnost a ani ne po dvou tydnech jsi ho vzdala...

It’s not only Michelle- I’ve heard from others too. Look you took upon yourself a
heavy responsibility and in less than two weeks - you gave up.

Ja to napravim. Vazné¢! Rabanit, prosim, nechte meé to zkusit.
I can fix it. Really! Rabbanit, please will you let me try?
Nemtizu ti nic slibit.

I can’t promise anything.
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Rabanit odchazi, Naomi se vraci ke svym kniham.

DVORI exits, NAOMI returns to her books.
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5. Divéi pokoj

A girl room

Sheina se pripravuje na rande, Michelle sedi na posteli

SHEINE is preparing for a date, Michelle is on the bed.

MICHELLE:

SHEINA:

MICHELLE:

SHEINA:

MICHELLE:

SHEINA:

MICHELLE:

MIRI:

MICHELLE:

MIRI:

MICHELLE:

Ted m¢ Dvori urcité vyrazi. Nevim, co je lepsi - mtj otec psychopat nebo
studium s touhle mimonkou...

Now Dvori’s definitely going to kick me out. I don’t know what’s better — my
psycho Dad or being the chevruta of an Alien...

Rozhodné mimonka — a ty to moc dobie vis. Zkus najit zptisob, jak s ni vyjit!
Jak vypadam?

An Alien- and you know it ! Just find a way to get along with her ! How do I look
9

Copak se s ni da vyjit?

How can anyone get on with her ?

Ptala jsem se, jak vypadam?

I said...how do I look?

A jdes na rande nebo na pohieb? Pojd’ sem (Michelle ji rozepne knoflicek).

Are you going on a date or to a funeral ? Come here! (Michelle opens the top
button of her shirt )

Nechci vypadat necudné.

I don’t want to flunk the date because of modesty!
Cudna bud’ az po svatb¢! Muzské srdce se fidi oCima, je to tak Miri?
Modesty after the wedding! Men’s hearts follow their eyes, right Miri?
ME se neptej, ja se k srdci nedostala, vzdycky jsem se zasekla na ocich...
Don’t ask me — I’ve never got passed the eyes bit...
Pro¢? Rikalas, Zes méla hodné chlapti..
Why? You said you had many boyfriends ...

Jo, ale zatimco ja si myslela, Ze je to laska, byl to jen chti¢. Ale dneska ze mé
Rabi Alikim kone¢né udé€lal ¢istou a koSer zidovskou Zenu!

Yeh but what I thought was love was just lust! ... But today —at long last Rabbi
Elyakim made me a pure and kosher Jewish woman!

Co? To uz si dokonéila Tikun?

What ? You finished the tikkun?
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SHEINA:

MIRI:

Pst... Dvori ji zabije, jestli to zjisti...
Shhh... Dvori will kill her if she finds out...
Nezjisti — je po vSem! Diky Bohu, mam zpatky svou dusi...

She won’t — it’s over! Thank God I got my soul back ...

(Michelle a Sheina ji jdou obejmout)

(They both go over to hug her and congratulate her)

MICHELLE:

SHEINA:

MIRI:

MICHELLE:

MIRI:

SHEINA:

MICHELLE:

MIRI:

SHEINA:

MIRI:

SHEINA:

Tak si davej bacha Sheino, Miri je zas ve hie a je to konkurence!
Watch out SHEINE- Miri’s fresh meat on the date market!
Ale ne!
Oh, no!
Ne, ne, jesté si dam pauzu.
No, no. Not yet.
Proc?
Why not?

Protoze se poprvé od svych dvanacti citim zase jako panna. Ja! V sousedstvi
nebyl kluk, ktery by mé nemél. J4, kterd jsem davala kazdymu...

Because for the first time since I was 12 — I feel like a virgin. Me! There wasn’t a
guy in the neighborhood that didn’t do me. I slept with any ‘creature’ for a fix.

Cos davala kazdymu?

What did they fix?

No pockej, takze vSechno cos provadéla, vSechna promiskuita — to je smazany?
So all those things you did, all the promiscuity... everything’s been erased?

Cisty stit. Tak to fekl...a ja se ted’ bojim ho znovu pospinit. Pofad vam
zavidim, ze va§ manzel bude ten prvni.

A clean slate! That’s what he said... and I’m petrified of staining it. I’m still
jealous of you girls that your husbands will be your first.

Jaky prvni?! Dé¢las si srandu? Vis, kolik schlizek uz jsem méla? Tenhle Mordi
je dévétatricaty.

My first?! Are you Kkidding? Y’know how many dates I’ve been on? This Mordi is
my 39!

Prvni v posteli, sle¢no cudna!
The first you sleep with Miss Righteous!

Jo ték...to me¢ dési...Vite, co mam na sob¢ nejradsi? Nic...
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MICHELLE:

SHEINA:

MIRI:

SHEINA:

MIRI:

SHEINA:

Vejde Naomi

NAOMI enters

MIRI:

SHEINA:

NAOMI:

SHEINA:

NAOMI:

Oh, that! Wow...Scary... D’you know what I like most about myself ? ...
Nothing...

Jdes$ na rande s tim z minulého tydne?
Are you dating the guy from last week ?

S tim? Chran Buih! Tak zoufald nejsem. Normaln€ mél dotaznik!!! ,,Kolik
chces déti? Je tvoje mama tlusta? Chees zit v Safedu?...”

Him? God forbid! I’m not that desperate. Him and his questionnaire ! How many
children do you want ? Is your mother fat ? Would you agree to live in Zfat ?

Fakt se ptal, jestli je tvoje mama tlusta?
He seriously asked if your Mother was fat?

Ano. Takhle si kontrolujou genetiku kluci z jeSivy... Chtél védét, jestli budu
taky tlusta...ptitom by stacilo se na me jen podivat, ale to ne! Koukal jen na
ten svlij papir s otazkama!... Randéni oznacil jako ,,hledani Adamova Zebra®...
jako to mi pfislo vlastné docela roztomily, ale on pak uz, no uz pak...

Yes! Yeshiva boys genetic tests... wants to know if I’ll be fat- He could’ve just
looked at me —but no! He looked only at his paper . He calls dating the “spare
rib” quest... actually that was quite cute but he’s not... not...

Co pak?
Not what?
Pak uz nezavolal.

Not called me since...

Naomi...

Dobry vecer, Naomi!

Good evening Naomi!

Dobry vecer.

Good evening!

Povidej, jak to jde s Michaelem? Nem¢li ses ndhodou tenhle tyden sejit?

Say, what’s going on with Michael? Weren’t you supposed to be meeting him this
week ?

Co? Ach ano... On...nevyslo to.

What? Oh. Yeah. He...it didn’t work out.

34



SHEINA:

MIRI:
SHEINA:

MIRI:

SHEINA:

MIRI:

Chudinko... ur€ité se ti straSné styska. Tak mozna ne. Ne kazdému se styska.
Mne¢ teda ano. Uz se mi po ném styska — teda ne po Michaelovi! Ja zatim
nikoho nepotkala, ale uz ted’ mi chybi...

Poor thing- you must be missing him like crazy! (no reaction) Maybe not- not
everyone’s the “missing” type. I am for sure. I already miss him... Not Michael !
my...eh.. well I haven’t even met him yet and I miss him.

Sheino!

J& vim, sklapni.

Shut up. I know.

Ne, uz je ctvrt.

No - it’s quarter to...

Jéé! Piijdu pozd¢€ na pohieb — teda na rande!!
Yooo! I’'ll be late to the funeral — I mean the date
Tak pojd’, doprovodim t¢, jdu do Iékarny.

Come on, I’ll walk you up until the pharmacy.

(Odejdou, ziistane jen Naomi a Michelle, kterd kouri v okné)

(They exit, NAOMI turns to Michelle who is smoking by the window)

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

JANKI:

MICHELLE:

Premyslela jsem...kdybys chtéla... mohly bychom se podivat na ten midras
znovu, mozna z trochu klidnéj$i perspektivy.... Doslo mi, Ze jsem asi byla
trochu necitliva.

I’ve been thinking - if you like ...maybe we could study the midrash again —
from a calmer perspective...I realize I’ve been insensitive.

To mé byt omluva? V pohodé. Nic mi nedluZzis.

Is that an apology? Everything’s fine . You owe me nothing.
Sobé¢ to dluzim. Chci se omluvit.

I owe myself this — I want to say how.

Zapomeii na to! Stejné to nebude fungovat. Pod’ se domluvit — ja si k tobé
sednu do dvojice, ty se budes ucit a ja budu drzet zobak. Bude to vyzva - ale
zase budou vSichni spokojeny.

Forget it ! It’s not going to work. Let’s make a deal — You study — and I’ll sit by
you and keep my mouth shut. It’ll be challenging —but then everyone will be

happy.

Pani... sedm ,,es®.
Pssshh.... seven E’s.
Coze? Jakejch ,,es“?
What? Seven what?
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JANKTI: ,ES“. To je takovej konicek, se kterou jsem zacal za studii na jeSivé — pocitat
pismenko ,,ES®.

Es. It’s a hobby I developed at Yeshiva. Counting Es.
NAOMI: Poslys, to je nesmirné strhujici, ale co pfesné jsi ndm piinesl?

Listen, it is really impressive but what exactly are you looking for here
JANKI: Nadhera! Sest v tak kratké vété.

Awesome! Eight, in a short sentence!
MICHELLE: Hele! Si mi povédome;j!

Hey! I know you!
JANKI: Jedno. Jsem z Iékarny odnaproti.

One! I’m from the pharmacy across the road.
MICHELLE: S muzikou si skon¢il?

You’re not the kleyzmer musican ?
JANKI: Tti1...neskoncil, ale to vis, néjak se zivit musim... pockej ty jsi Michelle?

Three. ’m both . ...have to make a living... wait, you’re — Michelle?
MICHELLE: Oui. Malem mé kvuli tobé vyrazili. Dostal jsi zaplaceno?

Oui. I nearly got kicked out of here because of you... Did you get your money?
JANKTI: Jasn¢, i s péknym spropitnym, diky.

Yep, and the generous tip, bless you!
NAOMI: Muzi maji zakézano chodit sem na pokoje, takze...

Men aren’t allowed to enter our rooms, as a rule...

JANKI: Ajaj. Stavila se u nés n¢jaka Miri, chtéla prasky, mysleli jsme, Ze je nemame,
straSn€ na né€ spéchala. Jen co odesla, nasel jsem je ve skladu — tak jsem ji je
pfinesl.

Ooops. It’s just that someone named Miri came to the pharmacy — she wanted
pills that we thought were out of stock... she said it was urgent. When she left I
found some in stock, so I thought I’d pop them over .

MICHELLE: Deset ,,es“. Diky! Miri tu s nami bydli, nech je tu a my ji je pfedame.
10 E’s! Thank you! Miri’s in our room, leave them and we’ll give them to her.
JANKI: Opatrné — je to navykové...
Careful, it’s addictive
MICHELLE: Ty prasky?
The pills ?
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JANKTI:

NAOMI:

MICHELLE:

JANKI:

NAOMI:

MICHELLE:

JANKTI:

MICHELLE:

JANKI:

MICHELLE:

JANKTI:

NAOMI:

MICHELLE:

Ta ,,eska” — a ty prasky taky. Proto jsou na ptedpis.
The E’s ... The pills too mind you—that’s why they need a prescript.
Tak si je prosim zase vezmi. (Michelle a Janki na sebe ukazou tri)
So don’t leave them here (MICHELLE and YANKI sign “three” to one another)

Proc? Miri tikala, ze je musi mit! Nech je tu. Nejpozdéjc rano vam ten
ptedpis donese.

Why? She said it was urgent! Leave them. Worst case, she’ll come in the
morning with her prescription.

Dv¢. Ja bych je tu nechal, problém je, Ze 1ékarnik je tak trochu pedant.

Two! I would leave them, the problem is the pharmacist...he’s a bit of a ¢ yekke
petz’

Ma pravo byt pedant. Nenechavej je tady.
He’s right to be. Don’t leave them.
Ona je taky trochu pedantka.... Tady mas plnou moc s jejim podpisem...
She’s also a bit of a petz. Here... take this power of attorney with her signature.
Co? Jak s jejim podpisem?
What? How is her signature...?
A kdo je pedant ted”?
Now who’s being a yekke petz’

Aha...! V pohodé. Michelle, svéiuji tedy prasky do tvych rukou, stejné jako
své zivobyti, protoZe jestli na mé¢ 1ékarnik ptijde, tak mé stdhne z kiize... ja... ja
uz musim zpatky (nehybe se, diva se na Michelle)

Ah...okay, Michelle. I’m leaving the pills in your hands- and my pay check
because if he finds out —he’ll skin me alive. I...I have to get back. (Doesn’t move,
looks at MICHELLE).)

Diky, i za ty ,,eska‘...dod4 to mému studiu tu spravnou hloubku...
Thanks. For the E’s, too...it’ll add a lot of...depth, to my studies.

Bylo mi potéSenim... (Janki couva a zavadi o dvere. Michelle se zasméje -
napiil jemu, napiil s nim)

With pleasure. (He leaves backwards, bumps into the door. MICHELLE laughs but
it is unclear whether she is laughing with him or at him.)

Proc jsi to udélala?
What was that for?
Tomu se fika ,,byt kamaradka®. Miri bere strasné silny prasky, kvili detoxu.

It’s called friendship. Miri’s on strong medication because of her rehab.
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NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

Nemluvim o téch prascich...Pro¢ ho vodis§ za nos?
I wasn’t talking about the pills. Why did you lead him on?
Co? Ale dej mi pokoj...
Who? Oh’ give me a break...
Vidélas, jak se na tebe diva! A ty mu ud¢las...
You saw the way he looked at you ! And what you did to him...
Co mu délam?
What? What did I do to him?
Zapomen na to.
Forget it.
Ne! Délej, tekni, co jsem mu ud¢lala?
No ! Come on, tell me — what did I do ?
No prostg.. bylas takova... sviidna...mozna pirehanim.
It’s just...you were Kkind of ... seducing him to... maybe I’m exaggerating.
Neptehanis! Kviili tomuhle mée vyhodili ze skoly v Lyonu.
You’re not ! That’s exactly why they threw me out of school in Leon!
Kvuli cemu?
Why ?
Rabinka ve skole fekla rodi¢im, ze jsem Lilith.
The Rabbi of the school said that I...that I’m Lilith.
Lilith!! Pro¢?!
Lilith !! Why?
Vis co, je néco, co bych se s tebou prece jenom chtéla ucit...
Actually, there is something I would like us to study together.
S radosti.
I’d love that.
Ale neni to Talmud.
It’s not Talmud.
Co budes chtit.
Whatever you want...
Potiebuju veédét, jak se déla tikun.
I need to learn how to do a Tikkun
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NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHLLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

Co tim myslis, tikun?
What do you mean, a Tikkun?

Vzdyt vis, kabalisticky tikun, spiritualni o¢istu duse. Se vSemi ritudly a
modlitbami a pusty - tak jako to ud€lala Miri.

You know — a Kabbalistic tikkun, a spiritual cleansing- to purify my soul. With
all the rituals and prayers and fasting — like Miri did.

Nevim, co udélala Miri a je mi lito Michelle, ale ja nezndm Zzadné kabalistické
praktiky. Ve Safedu jsou stovky kabalist — pro¢ prostg...

I don’t know what Miri did and I’m sorry Michelle , but I know nothing
Kabbalah practice. There are hundreds of Kabbalists in Zfat — why don’t you -

Vsechno jsou to chlapi — k tém ja nemizu.

They’re all men - I can’t.

Tak popros Dvori.

Well then ask Dvori.

Zkousela jsem to, ale nevéfim ji.

I did but... I don’t trust her .

Ja nemam ani nejmensi tuseni, jak k né¢emu takovému vibec pfistupovat.
I don’t have the slightest clue how to even approach this topic.

Jsou tu knihy - pismo Ha’ari Hakadoshe — ja nerozumim ani slovu, ale jsem si
jista, Ze pro tebe nebude problém se na to podivat a tata —

There are books —writings of Ha’ari Hakadosh — I didn’t understand a thing but
I’m sure that for you it won’t be a problem, to look through them and Dad-

Takhle to nefunguje Michelle! Tohle je Ha ari Hakadosh, ne Harry Potter!

It doesn’t work like that, Michelle... this is the HA’ari Hakadosh ...not Harry
Potter!

Péni, smysl pro humor — vitej do svéta béznych lidi!
Wow, a sense of humor — welcome to the world of the living!

Michelle, nevim, jestli to chapes, ale praktikovani kabaly je velmi nebezpecné.
Nékteré velké rabiny to naprosto znicilo...jeden dokonce zemfel!

Michelle, I don’t think you understand but practicing Kabbalah is VERY
dangerous...There were some great Rabbi’s who were totally ruined by it — one
even died !

A kdyz ti feknu, Ze jsem taky nebezpecna? A jesté ohrozuju ostatni — nabaddm
je k htichu...Ve Francii na $kole byl rabin, rabi Wolf, mladej kluk, fesak,
zadny pobledly staiik v poslednim tazeni jako ti ostatni rabini...
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NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

What if I tell you I’m dangerous too? And I might be endangering others —
causing them to sin. We had a rabbi at my school in France, a young guy, Rabbi
Wolf, good looking, not like the usual overripe guava face most rabbis have...

Nemusi$ mi to vypravét.
You don’t have to tell me this.

Jednoho dne si m¢ po hodin¢ zavolal. ,,Michelle, co udélame s t€émi tvymi
kratkymi suknémi? Je to velmi pobuiujici.* Byla jsem v $oku. Rekla jsem mu,
7ze mam vSechny sukné pod kolena! Naklonil se, aby to zkontroloval, ptitisknul
mi sukni k noze, citila jsem jeho horkou ruku na koleni. Od ty doby mé
prakticky pokazdy na konci hodiny zdrzel, jednou rukav, podruhé limec... a
pokazdé si to rukama dvakrat kontroloval...

One day he kept me after class, “Michelle, what’s with your short skirts? It’s
very distracting.” I was stunned “All my skirts cover my knees” I said. He bent
down to check, pressed the skirt against my leg, and I felt his hand, warm, on my
knee After that, he kept me after almost every lesson, once because of my
sleeves, once because of my collar — and every time he double-checked with his
hands...

Hnusnej zvrhlik!
Sick pervert !

Ne! Ja chtéla, aby se mé¢ dotykal — i kdyz jsem véd¢la, ze je to zakazany!
Jednoho dne mi fekl, Ze mdm moc ptiléhavou kosili, a sahl mi na prsa. Cela
jsem hotela, malem jsem sebou sekla. Citila jsem jeho dech...

No! I wanted him to touch me, even though I knew it was forbidden ... one day
he said my shirt was too tight, his hands touched my breasts... my whole body
was on fire... I almost fainted. I felt his breath close to my face.

A...
And...

A pak se oteviely dvete. Nestihla jsem zahlédnout, kdo to byl, protoze jsem
stala zady. Dalsi den mi fekli, at’ do Skoly nechodim. Uz nikdy.

And then someone opened the door. I couldn’t see who because I had my back to
the door. The next day, I was told not to come back to school. Ever.

Meéli vyhodit jeho, ne tebe.

He should have thrown out — not you.

Ne! J& ho k tomu dohnala.

No! I made him do what he did.

Michele, byl to dospély ¢loveék - rabin! Co ti fekli rodice?

Michelle, he’s a grown man — a rabbi ! What did your parents say?
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MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:
MICHELLE:

NAOMI:

Mama me¢ dotahla k doktorovi, aby zkontrolovali, jestli jsem jeSté panna. Otec
mi od té doby zakdzal sahat na mladsi sestru.

My mother dragged me to the emergency ward to do a virginity test. My father
forbade me to touch my little sister since then.

Ale to nebyla tva vina!

But it wasn’t your fault!

Proc¢ to 11kas?

Why are you saying that?

Protoze nebyla. Rodice t€ méli ochranit.

Because it wasn’t! And your parents should have protected you.
Ne! Ne! Dopustila jsem se hiichu.

No! No ! It’s my sin.

Nedopustila.

It’s not

Ale jo.

Itis.

Michelle-

Nech mé! Byl to htich, jasny? My htich! Ja jsem zhtesila.
Stop it ! It’s my sin, ok? My sin ! It is my sin-

Jaky htich? Cos udélala? Nic! To on t& vyuzil! Mél proti tobé vyhodu, zneuzil
té, ublizil ti, zkazil ti povést a pak té jeste¢ pomluvil, aby mél jistotu, ze t&
vyhodi...a ted’ tam urcité ublizuje dal§im holkédm!

What sin ? What did you do? Nothing ! He’s the one that used you. He took

advantage of you, offended you, destroyed your honor and slandered you to make
sure you’d get kicked out while he’s there now doing it to other girls!

(Michelle se rozsype, zacne plakat, Naomi ji da ruku na rameno, Michelle ji obejme, porad

place, pak se zacne smat)

( It suddenly dawns on Michelle and for a moment she loses her identity. She breaks down and
cries. Naomi sits by her and puts her hand on her to comfort her. Michelle burries her face in
Naomi’s shoulder, crying —then she begins to laugh)

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

Ty si...vazn¢ si myslis, ze jsem normalni?
Do you really think ... I’m normal?
Tak daleko bych zase nesla. VSichni v sobé mame temné touhy. Dokonce 1 ja.
I wouldn’t go that far. We all have evil inclinations- even me.

A co s nimi délas?
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NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

And what do you do with them ?

,Touha roste pouze v srdci prostém moudrosti.*
“Desires grow only in a heart empty of wisdom”
A pteklad pro nds normalni lidi?

And translation for a common people?

Studuju.

I study

To mi zrovna nejde.

I’m not good at that .

Nezkusilas to. Ne doopravdy...cloveék se musi ponotit dovnitt, kdyz jde o
takovéhle texty, odevzdat se... studuj se mnou - to ti pomuze.

You haven’t tried , Not really. You need to dive into the texts, let them take you
away from everything else... Study with me. It’ll help you/

Dobte. Dam ti dva tydny.

Fine. I give you two weeks.

Dva tydny jsou malo. Mésic.

Two weeks isn’t enough. A month.

Ty se chces se mnou ucit celej mésic? To musis bejt Silena.

You want to be my chevruta for a month ? You must be insane !
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6. Exteriér seminare — prani pradla, o ti'i tydny pozdéji

SCENE 6 — On the roof, hanging washing.

Divky veési pradlo a zpivaji pisen pesachovou pisen (Vehi She amda) Michelle vejde zezadu
jde za Naomi, ktera vesi pradlo

The choir girls are hanging washing, singng a Passover song (“Vehi She’amda”) Naomi walks in,
she goes to hang her bedclothes when Michell walks in. She goes up to Naomi.

NAOMI: Tak co, naslas to?

Well did you find it ?

MICHELLE: Jo — a koukni, co jsem jesté nasla!
Yes- but look what else I found!

NAOMI: Co?

What?

NAOMI: ,»Nakouknul a zemfel” — o tom rabinovi, co zemfel kviili praktikovani kabaly.
Peeked and died — about the Rabbi who died because he practiced Kabballah.

NAOMI: Ben Azaj.

MICHELLE: Pro tebe Rabi Simon Ben Azaj.

Rabbi Shimon Ben-Azay for you !

NAOMI: Je pohiben tady v Safedu, v jeskyni Séma a Evera.
He’s buried here’ in Zfat, in the Shem Va Ever cave.

MICHELLE: Pohibenej tady? Dvori fikala, Ze tam lidi studujou Téru uz stovky let.
Buried there? Dvori said people have been studying Torah there for thousands
of years.

NAOMI: To taky. Rika se, Ze byla vybudovana Noemovym synem Sémem a Everem.
That too. They say it was built by Noah’s son Shem and Ever.

MICHELLE: Heverem?

Jack? (the thing, which you can lift a car up)

NAOMI: Co? Everem, Noemovym pravnukem.
EVER!. that’s his name

(Vybuchnou smichy)

They both burst out laughing.

MICHELLE:

NAOMI:

Noni... ja se z tebe cvoknu.
Noni, you’ll get me insane!
Jaks mi to tekla?
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MICHELLE:

What did you just call me?
Rekla jsem Noni misto Nomi — je to blby?

I said Noni instead of Nomi... no good?

(Prijde k nim Dvori s obalkou v ruce)

Dvori appears, holding a large envelope

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

MICHELLE:

DVORI:

MICHELLE:

DVORI:

MICHELLE:

DVORI:

NAOMI:

To je ale vzorna Skolacka! VSude s knihou v ruce... co studujete?

What a diligent scholar! Taking the books everywhere with you... What are you
studiing?

No...postni traktat z Talmudu, verzi 22:2: ,,Jedinec by se nem¢l postit na tkor
svého zdravi, pak by byl bfimé pro jiné*

Eh.. Talmud’s Fasting Tractate verse 22:2 .”an individual is not permitted to
afflict himself by fasting, lest he falls a burden upon others”

Co to znamena, Michelle?
And what does that mean - Michelle?

Ehm... to znamena... vlastn¢ se tu mluvi o rozporu osobni a kolektivni
zodpovédnosti.

Em... it means ... it’s about the tension between collective responsibility and
personal responsibilty

Dobfe. A co tva aramejStina?

Good. And how’s your Aramaic coming along?

(aramejsky) A Liba De Naomi tab — [Podle Naomi to jde dobie].

[In Aramaic.] A Libba De Naomi Tab [Meaning: According to Naomi — it’s good.)

Vyborn¢, Naomi... Opatrné, at’ se nam z rebelky nestane premiantka...
Doufam, ze jsi jaksepatii vdécna.

Excellent, Naomi ! Careful you don’t turn our rebel into a star student. I hope
you’re grateful

No jasn¢! VSechny zasluhy ma Naomi! (Odejde veset pradlo)
Of course! All the credit goes to Naomi! (Went hang a bedclotes)

Pfinesla jsem ti ty formuléafe. Mtzes je vyplnit, az to tvlij otec dovoli. Promluv
si s nim o tom béhem Pesahu.

I’ve brought you the forms. You can fill them in after you have your fathers’
approval . You can talk to him over Passover holiday.

Formulate k vasemu projektu?

The forms for the project?!
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DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

Ano. Jsem ohromena pokrokem, ktery jsi ud¢lala s Michelle a rozhodla jsem se
té ptijmout. (Michelle posloucha za povésenymi prostéradly) Samoziejmé, ze
to musi otec podepsat a podminkou je také Michaeltv souhlas. Ale jak jsi
fikala, ty uz je presved¢is. Mimochodem, Michael véera volal — uz jste spolu
mluvili?

Mm-hmm. I’m very impressed with the way you’ve been working with Michelle,
so I’ve decided to let you apply. [Michelle peeks from behind a sheet] Of course
without your father’s signature and Michael’s approval it won’t be possible. But
as you said — you can convince them.. By the way, Michael called yesterday- did
you get back to him?

A...jesté ne... ale ja... ja mu zavolam.
Eh.. no, not yet — but I will

Zavolej, je to dulezité. Poté, co tviij otec vSe podepiSe, dostanes postou
zkousku - je to prvni faze ptijimaciho procesu.

Yes you will — it’s important. After your father signs, you’ll receive an exam by
post — it’ll be the first stage in the screening process.

Diky. Dékuju vam moc, rabinko Dvori! Nebudete litovat.
Thank-you! Thank-you so much Rabanit Dvori ! You won’t be sorry
Ja vim.

I know.

A tohle mé¢lo znamenat co?

What was that all about?

Co?

What?

,Jsem ohromena pokrokem, ktery jsi ud¢lala s Michelle®. Ja jsem jako soucast
n¢jakyho obchodu?

“I’m very impressed with the way you’ve been working with Michelle” ? What
am I some kind of deal or something?

Ne. Jde jen takovy projekt, na kterém mi Dvori nabidla ucast.
No, It’s just this project Dvori offered me to participate in.

Podivej se mi do oci a fekni mi, ze se se mnou neucis jen proto, aby ses dostala
do toho jejiho projektu!

Look me in the eye and tell me you’re not studying with me just to get into one of
Dvori’s projects.

Jisté Ze ne!
Of course not!
Se$ mizerna lhaika.
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NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

You’re a lousy liar!

Michelle...!

Michelle!

Vyuzila si m¢! Pfipadam si jako idiot...
You used me ! I feel like such an idiot!
Proc¢? Stejné by ses musela ucit.

Why? You had to study anyway.

Ale tohle jsem se ucit nechtéla a ty to vi§! Nech si ty svy laskavosti! Najdi si
CHEVRUTU, co ti bude stacit. Ja si né¢jak poradim.

It’s not what I wanted to study and you know that! I don’t need your favors!
Find yourself a chevruta on your level! I’ll manage

Pockej chvilku! ... Opravdu to zacalo tim projektem, ale upfimné... ja nechci
studovat s nikym jinym. Nikdy jsem se ve dvojici neucila — nikdy jsem
neméla kamaradku, kdyz na to pfijde...A pfisla jsem na to, Ze m¢ opravdu bavi
se s tebou ucit. Prosim, ziistait moji chevrutou...

Wait ! Michelle... it did begin with the project... but honestly...I don’t want any
other chevruta. I’ve never had a study partner — or even just a friend for that
matter. And I found that... I really enjoy learning with you... Please don’t stop
being my chevruta...

Co je to za projekt? Zeny do rabinatu?!

What project is it? The project to train women Rabbis?!
Tys o tom slysela?

You’re heard about it?

Jasné! To je ten jeji tajny projekt — vSichni o tom slyseli! Takze z tebe bude
rabinka...diky mn¢! Mazl tov.

Sure! It’s her secret project...everyone’s heard about it. So you’re going to be a
rabbi... thanks to me! Mazel tov.

To je trochu pfedCasné tvrdit — slySelas rabanit — musi mi to schvalit Michael.

It’s still too soon to celebrate — you heard the Rabanit — I need Michael’s
concession.

Tak pro¢ se pofad vymlouvas a vyhybas se mu? Promin, telefonni budka je
ptesné pod mym oknem, takze slySim vSechno... ty ho nemilujes?

Then why do you keep putting him off with such lame excuses ? sorry — the
phone booth is just outside my window — so I hear everyone’s problems... don’t
you love him?

O to nejde. Michale je hrozné¢ chytry a taky je to vazné seriézni muz...

It’s not that. Michael is a very clever and he’s also a really serious guy...
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MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

Vis, ze kdyz znervoznis, tak povytahujes oboci?

You know your eyebrow twiches when you’re stressed ?

Ja nejsem nervézni.

I’m not stressed.

Jasny. Takze ho milujes?

0.K. So you do love him?

Jisté. Jen si nemyslim, Ze s tim projektem bude souhlasit, to je cely.
Of course. I just don’t think he’s going to agree to the project, that’s all.

Ja myslim, ze ti s tim m0Zu pomoct — kdyZ mé nechas. Jako vase osobni
stylistka, rabinko Naomi, vam feknu - (Michelle vytahne rténku, Naomi se
odtahne). Ja nekousSu! - ze by vam neuskodila trocha barvy. (Nanese ji rtenku,
sunda ji bryle a rozpusti vlasy) Nadhera. Podivej se. Takhle ti Michael
nedokaze fict ne! Tady, vem si muj telefon, zavolej mu a domluv si rande.
Hned!

I think I can help you with that — if you let me. And as your personal stylist,
Rabbi Naomi, (Takes a lipstick, opens it and comes up to Naomi who recoils) It
won’t bite ! You could do with some color ...(Michelle applies the lipstick, takes
down and fluffs NAOMDI’s hair, takes off her glasses) Gorgeous ! Michael will
never be able to say no to you no! Here- take my phone, call him and make a
date. Now!

Znovu pisen Vehi She amda

Song Vehi She amda again
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7. Dvojité Rande
Double date

Vecer v kavarne, tlumené svetlo, lidé sedi u stoleckii, Michael stoji a ceka na Naomi s knihou.

Kdyz ji uvidi, zavie knihu a jde k ni

Evening, in a coffee shop, dim lighting, people are sitting around tables, Michael is standing
waiting for Naomi with a boo. Michael closes his book when he sees her and walk towards each

other.

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

Promin, jdu pozdé.

Sorry I’m late.

Nejdes, ja prisel brzy. Jak se mas?

You’re not. I was early. How are you?

Diky Bohu, vSechno v potadku... Jak se dafi tob&?
Thank God, all is well. How are you?

Ted uz Iépe, diky Bohu. Dlouho jsme se — tviij otec- (podiva se na ni) Co to
mas na puse?

Better, now, thank God. It’s been awhile...your father (he notices her lips) What
have you got on your lips ?

Vadi ti to? Mam to kvuli tob€. (Zacne si rtenku stirat)

Don’t you like it? I put it on for you (7akes a napkin and wipes her lips)
Netekl jsem, Ze se mi to nelibi.

I didn’t say I don’t like it.

(prestane) Aha, promin

(stopped) Oh....sorry

Neni hiichem byt hezka.

It’s not a sin to be pretty.

Diky. Cos to zacal fikat o mém otci?

Thank-you... What was it you were saying about my father ?

Posila pozdravy. Jsem rad, ze sis konecn¢ nasla ¢as se se mnou sejit. Pfislo mi,
7e ti za¢indm byt spis na obtiz.

He sends regards. I’m glad you finally found time to see me. I was beginning to
feel I was weighing you down.

Boze ne! Prosté... mam hodné plny rozvrh. Jako v jesive.

God forbid ! It’s just that my timetable is so tight — like in yeshiva.
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MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

Tak povidej...co studujes?
Yeh... so let’s hear — what are you learning?

Zrovna jdu z Gzasné hodiny rabanit na téma :,,pou¢ovanim matky své
nepohrdej* o roli zeny ve svété nabozenského prava — od Genesis az do
soucasnosti.

I’ve just come from an amazing lesson the Rabanit gave on “and forske not the
law of thy Mother” —about women’s status in Jewish law from Genesis until
today

Aha, tak to...jo.
Oh, that... well..
Tim ty pohrdas, vid’?
You scorn at that don’t you?
Vibec ne... prosté je to velmi citlivé a problematické téma.
God forbid, no...it’s just a very sensitive and problematic subject.
Pro¢? Véci se zacinaji ménit.
Why? From what we’ve learned, the gates are opening .
Do urcité miry.
Yes...to a certain limit.
Ta mira se neustale posouva.

The limits are extending all the time.

Ano, ale nelze ji posunout za hranice stanovené nasimi velkymi ptedky, vétsich
nez vSech naSich rabint z této generace. Pfesné stanovili role muzii a zen
v Halase.... chces néco k piti? (Zvedne se, aby nasel c¢isnici)

Fine but they can’t extend beyond the rulings of great Sages, greater than any of
the rabbi’s we’ve known in the last generations. They defined roles in Halacha
for women and for men. Would you like something to drink? (looks for a waiter)

Ano. Zeny jsou dnes uz vSude ve vedoucich rolich. Dokonce existuje projekt
na jmenovani zen rabiny, jakymi jsou muzi.

Yes please. Women today have significant positions in all fields. Even a secret
program to train women to be Rabbis.

SlySel jsem, je to sméSné — to se nestane.
I heard that nonsense. It won’t happen.
Uz se to d¢je.

It’s already happening.

Uz 10 let se tvrdi, ze se to d¢€je — ale nestane se to.
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NAOMI:

MICHAEL.:

CISNICE:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

They’ve been saying that for ten years. It won’t happen.

Tak to pozenou k nejvyssimu soudu. Stejné jako to udélaly zeny jako Dvori,
které se chtéli stat rabinkami — a podafilo se jim to.

Then it will go to the courts. Like they did when women like Dvori, wanted to
become Rabbinical pleaders — which they eventually did

Mohou byt rabinkami jen do uréité miry! Rabini a soudci jsou povani Térou —
slovem Bozim. Nestane se to!

Rabbinical pleaders are a Rabbinical decree. Rabbi’s and Judges are from the
Torah — they are the word of God. It won’t happen!

Co si date?

Ready to order?

Dv¢ kavy prosim. Nenapadlo té se do néc¢eho takového pustit?

2 coffees please. You’re not thinking of taking part in this kind of project?

A co kdyz ano? Rekni mi jeden diivod proti. A nechci slyset, Ze ,.zeny jsou
lehkomysIné.*

And if I am? Give me one good reason not to. And don’t say “women are light-
headed”

To nefikdm j4 - to je napsano v Talmudu, v traktatu Sabat. Dokonce i tatinek,
nas ucil o rabinském soudu, prohlasil, ze z toho diivodu Zeny nemohou svédcit.
. Ne Ze byste byly hloupé, BoZe chrani, ale protoze vadm city zamlzuji rozum.

I never said that — it’s written in the Talmud —Shabbos Tactrate. Even Dad, when
he taught us about Rabbinical court, he explained that that’s why women can’t
be legal witnesses! It’s not that you’re dense, God forbid, but your feelings can
cloud your intellect.

Otec by néco takového nikdy nefekl! Evidentné jsi ho nepochopil.

My father would never say something like that. You obviously misunderstood
him.

S tatou si rozumime vyborné. (Cisnice vejde s kavou. Michael odrika
pozehnani a napije se.)

Dad and I understand each other perfectly. (waitress enters with two cups of
coffee. Michael mumbles a blessing)

Amen. Dobfe, pro¢ o tom vitbec ted’ mluvime, misto abychom planovali
svatbu... Podive;.

Amen. Well, why are we talking about this now instead of making plans for the
wedding...Look -

Co to je?
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NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

What is it ?

Navrhy pozvéanek. Jedna moje kamaradka je tak trochu umélkyné, navrhla je
pro mé. Libi se ti?

Designs for our invitations. I have an artistic friend, she designed them for me-
what do you think?

P&kny. Nemé¢li bychom nejdiiv urcit datum?

Nice. Shouldn’t we set a date first?

Samoziejme¢. Mizeme to udélat dneska. Jaka se ti nejvic libi?
Sure. We can set a date today. Which one do you like most?

Ja nemam umélecké citéni — prober to s moji matkou. Cokoli vy dvé vyberete
bude v poradku.

I don’t have any artistic inclinations- consult my mother. Whatever the two of
you choose is fine by me.

Dobte. Promluvim s ni. Mas tu diat? (Naomi vynda diar z tasky.)
Fine. I’ll talk to her. Do you have your diary with you ? (takes out hers)

(vynda diar, je podrazdeny) Téta vi, Ze vas tady tohle uc¢i? Zavrhovat zidovské
velikany...

(takes out a diary- still looks troubled) Does Dad know that this is what you’re
being taught here ? Denial of our Holy Sages?

Kdy jsi zacal fikat mému otci tati?

Since when have you begun calling my father ‘Dad’?

Béhem konverzace vejde Michelle

As the conversation continues, MICHELLE enters the café

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

MICHELLE:
MICHAEL.:

NAOMI:

Nabidl mi to. Ale mizu s tim pfestat, jestli ti to vadi.

He told me to. But I’ll stop if it bothers you.

Vadi. Jesté ani nejsme svoji.

It does. We aren’t even married yet.

Tak dobte. Tady mas vyborny ptiklad toho, jak city zamlzuji intelekt.
Fine...now there’s a live example for you of emotions clouding intellect
Naomi!

Nékdo té vola.

Someone’s trying to catch your attention.

Co? Michelle? To je kamaradka ze seminare.

What? Michelle? A friend from the seminary.
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MICHAEL: Taumélkyné?
The artist ?
NAOMI: Ano. Pfijede k nam na Pesach, protoze cela jeji rodina je ve Francii
Yes. She’s the one that’s coming over for Pesach —all her family are in France.
(Vstane a jde naproti Michelle)
Naomi rises and goes towards Michelle.
NAOMI: Michelle, co tady d¢€las, zblaznila ses?
Michelle?! What are you doing here, crazy?
MICHELLE: Mam odejit? Hej, co se stalo s moji rténkou?
Want me to go? Hey, what happened to my lipstick?

NAOMI: (Michelle setre Naomi Smouhu u pusy, je v tom cosi intimniho) Neméla jsem se
malovat.

(Michelle in an intimate gesture wipes a lipstick stain beside her lip) 1 shouldn’t
have put it on...

MICHELLE: Takze ty jsi ten génius. Mas kliku, Ze jsi ulovil holku jako je Naomi. (Michael
vstane a podiva se tazave na Naomi)

So you’re the genius? Lucky you to catch a girl like Naomi (Michael rises, looks at
NAOMI questioningly.)

NAOMI: Nekteré holky ze seminate jsou tvé sousedky. Tva povést t&€ predchazi.

There are some girls at seminary from your neighbourhood. Your reputation,
apparently, precedes you .

MICHAEL:  Abha...
Ah...
(Do kavarny vejde Janki a najde si je)
Janki enters the café, and hurries up to them
JANKI: A... Michelle.
MICHELLE: Kdes byl?
Where were you ?
JANKI: Pocital jsem vSechna eska v knize Ezekielové.. Ahoj! Jsem Janki Mejzlis.
Counting all the E’s in the book of Ezekiel ! Hi ! I’'m Yanki Meizlish
MICHAEL: Michael Nojgresl.

(Naomi je v Soku, podiva se na Michelle, ktera ji pohledem potvrdi, Ze jde o rande. Naomi se
snazi zadrzet smich. Prijde cisnice)
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(NAOMI is surprised - she looks at Michelle, who acknowledges with a glance that this is her date.

CISNICE:

JANKTI:

MICHELLE:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHELLE:

CISNICE:

MICHELLE:

JANKI:
MICHELLE:

MICHAEL.:

JANKTI:

MICHELLE:

MICHAEL.:

JANKI:

Naomi fights back laughter. the waitress arrives.)

Jste tu spole¢né? Mam vam piisunout stal? (Janki a Michelle odpovi zdaroven)
Are you together? Should I add a table?

Ne! Pravé jsme -

No! We were just -

Ano... jestli nerusime, samoziejme. ..

Sure...if we aren’t interrupting, of course...

(Diva se na Naomi, ktera se mu vyhne pohledem. ZalzZe ze slusnosti.) Jisté ze
ne, naopak.

(Looks at Naomi, who can’t meet his gaze. Being polite.) Of course not, please.
(Potichu k Michelle) Ty jsi sem dotahla toho muzikanta? Chudak
(whispers to Michelle) You dragged the “kleyzmer” here...? Poor thing...
Neboj, on si to uziva... Merci!
Don’t worry - he’s enjoying it...Merci!
Co vam mohu pfinést?
So what can I get for you two?
Vino?
Wine?
Milkshake.
Vino a milkshake.
Wine and a milkshake.
Jsi mi povédomy... ve které jeSive si studoval?
You look familiar...in which Yeshiva did you learn?
Ale to viS, vSude mozné. ..
Oh, you know, here and there ....

Tteba jsi ho vid€l na svatbé nebo na Bar- Micva. Janki je dost vyhledavany
klarinetista.

You probably saw him at a wedding or Bar-mitzva. Yanki’s an established
kleyzmer musician — he’s a clarinetist.

(snazi se skryt pohrdani) Aha... muzikant... To je hezké...
(Trying to hide his disdain.)Ah... musician.... nice...

Predtim jsem studoval na jesive tady v Safedu.
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MICHAEL.:

JANKI:

MICHAEL.:

JANKI:

MICHAEL.:

JANKTI:

MICHAEL.:

I used to study at the Yeshiva of Tzfat.

A se studiem to nevyslo, tak jsi zacal (gestem naznaci hru na klarinet)...?
And that didn’t go well, so you started ... pantomimes an air clarinet

Jo, tak n¢jak. A co ty? JeSiva, samoziejm¢e?

Yep- more or less. And you? Yeshiva of course?

Samoziejmée. Studuji v jeSivé Naomina otce v Jeruzalému. Tam jsem se
narodil.

Of course! I study at Naomi’s father yeshiva, in Jerusalem. I’m from Jerusalem
originally.

Jo tak... (podtext: ted’ je mi v§echno jasné) Jeruzalémpcik

Ahhh...[as in, “now everything is clear].you’re a Jerusalem flochtz, huh?
Pardon? To nechapu... Jeruzalém co?

Excuse me? I didn’t follow- a Jerusalem what?

No p¢ik...

Y’know ... flochtz !

Co to znamena, n¢jaka muzikantska hantyrka?

What is it — kleyzmer slang?

(Michelle kopne Naomi pod stolem. Naomi zvedne oci, ma co délat, aby nevyprskla smichy.
Cisnice prinese piti, milksejk pro Michelle, vino Jankimu, vymeéni si sklenicky.)

MICHELLE kicks NAOMI under the table. NAOMI gives her a look. They are barely keeping it
together. The waitress brings the milkshake to Michelle and the wine to YANKI. They switch.

MICHELLE: Na zdravi Naomi a Michaela! Baruch ataadonai, eloheinumelech ha olam,

VSICHNI:

MICHAEL.:

boreh pre hagefen. (zehndni nad vinem)

To....Naomi and Michael! Baruch ataadonai, eloheinumelech ha olam, boreh pre
hagefen. (Recites the blessing over wine.)

Amen (Michelle se napije a nabidne Naomi)
Amen. (MICHELLE takes a sip and offers her glass to NAOMI.)
Ona nepije.

She doesn’t drink.

(Michelle dal podava sklenici Naomi, ta se musi rozhodnout sama)

MICHELLE keeps the glass extended to NAOMI, ignoring MICHAEL.

NAOMI:

Ne, diky.

No thank you.
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(Pauza. Janki zachrani situaci)
Beat. YANKI saves the situation by suddenly sneezing wildly and saying “Flochtz” as he sneezes

JANKI: P¢ik!
(Vybuchne hlasité, Michael chyti svou sklenici, ktera skoro spadne)
MICHAEL catches his glass, which almost falls.
MICHELLE: Na zdravi!
Gesundheit!

JANKTI: Dékuju. Promiiite. J4 jsem hrozny neSika... kdyz hraju na svatb¢, pfedem jim
davam desetiprocentni slevu na pokryti Skod, pro jistotu.

Thank you. I’m such a ‘shlumiel’ ...when I perform at weddings, I give 10%
discounts to cover all the damage — in advance.

NAOMI: Omluvte mé& na okamzik. (vstane a spécha pryc, snazi se zadrzet smich)
Excuse me a minute (NAOMI leaves hastily, trying to hold back her laughter.)

MICHELLE: Mg taky... (jde za Naomi, muzi ziistanou sami)
Me too...(follows NAOMI. The men are left alone at the table.)

MICHAEL: Na zdravi! Podafilo se ti je vyhnat od stolu. (Divaji se na sebe a nemaji si co
Fict)
Gesundheit. You scared the women away. (They look at each other with nothing to
say.)

(Pozornost se zaméri na prostor pred zachody. Divky se tam hystericky smeji)

Outside/at the bathrooms. The girls are doubled over with laughter.

MICHELLE: (kdyz se ji podari uklidnit) Kdes byla celej mij zivot? Jeste Stésti, Ze jsi
odsunula tu svatbu.

(finally controlling herself) Where have you been all my life? Thank God you
postponed your wedding

NAOMI: (prestane se smat) Proc?
(turns servus)Why?

MICHELLE: Protoze tak bychom se nepotkaly, péik!
Because otherwise we’d never have met, fochtz!

(Divky odejdou z jeviste. Pozornost se vrati ke stolu. Janki srka hlasité brckem Michael se

koukd na hodinky)
They breakdown laughing again. And disappear. Meanwhile, at the table, YANKI is drinking noisly
with a straw, and MICHAEL is staring at his watch.

MICHAEL: Sly si jen odskodit a zase drbou. (Janki srkne brékem) Abych stihnul autobus.

Went to the restrooms and got caught in women’s gossip.... (Yanki sips from his
straw again ) 1 just hope I don’t miss the last bus back.
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JANKTI:

MICHAEL.:

JANKI:

V¢

Ci

NICE:

JANKI:

MICHAEL.:

JANKTI:

MICHAEL.:

JANKI:

Reknu si zatim o uget.
Oy vey... I’ll get the bill !
Zaplatime kazdy pul.
We’ll split - half half.

Ja to zaplatim. Mozna si o muzikantech nemyslis bithvico, ale vydélame si
slusné... (vstane, aby zamaval na cisnici) Promiiite... promiiite (Cisnice ho
zaskoct zezadu)

I’ll pay. You might think less of musicians, but I make a living (Yanki gets up to
look for a waiter)Excuse me ... Excuse me!

Tady.

I’m here

Pardon...ucet prosim

Sorry — bill please

Vyleti ptacek...

The bird...

Coze? Jakej ptacek? Ty mée fotis?

What ? What kind of bird? You re taking my photo?
Uleti ti...Zapomnél sis zapnout poklopec
The fly on your trousers is open.

A jejda...Diky.

Oy vey. Thanks.

(Naomi a Michelle se vrati, neodvazuji se na sebe podivat. Janki je v rozpacich, zapind si

kalhoty

NAOMI and MICHELLE return, but don’t dare to look at one another. YANKI, embarrassed, zips
his fly under the table.

MICHAEL.:

JANKI:

MICHAEL.:

Posledni autobus jede v 10:23, tak jsme fekli o ucet.
The last bus leaves at 10:23 so we asked for the bill .
Zvu vas.

I’m paying.

Pul na pul.

Half — half .

(Michelle strci loktem do Naomi, ktera se neudrzi a zacne se trast smichy)

MICHELLE pokes NAOMI with her elbow to get her to stop laughing. NAOMI is trembling from
holding in her laughter.
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MICHAEL: Co je tu tak smésného?
What’s so funny?
NAOMI: (jesté se udrzi) Omlouvam se, prosté, ehm...
(Still trying to hold it in.) Sorry, it’s just, uh...
MICHELLE: To je moje chyba. Rekla jsem ji vtip.
It’s my fault. I told her a joke.
MICHAEL: Tak si ho poslechneme...
Let’s hear.
MICHELLE: Dvojice si vyjde na rande naslepo...
This couple goes out on a blind date,
JANKI: Aha...Ten znam...
I know this one -

MICHELLE: Cestou potkaji chlapcova chevruta z jesivy. Kluk se zastydi a tak fekne:
»deznamte se, to je moje sestienice*, a druhy mu na to fekne: ,,UZ ji znam,
minuly tyden to byla moje sesttenice.*

...on the way they meet the guy’s chevruta from Yeshiva. The guy’s
embarrassed, so he says to his chevruta, “meet my cousin,” and the chevruta
says, “I know her, last week she was my cousin!”

JANKI: Devét!
Nine!

MICHAEL: (zmatene) Jakych devét?
Nine what?

Michelle a Naomi se hystericky rozesméji. Janki se pokusi Michaelovi vysveétlit svoje pocty

pismene S, ale také se sméje. Michael se podiva na Naomi, je zaskoceny, takhle ji nezna.
Cisnice polozi na stil iicet.

YANKI tries to explain the counting game to MICHAEL but is also laughing. MICHAEL looks at
NAOMI, shocked, he has never seen her behave like this. The waitress brings the
bill.

MICHAEL: Naomi! Vzdyt jesté drzi§ smutek! Pomysli na maminku!
Naomi! You’re still in mourning! Think of your mother !

Naomi okamzité zvazni. V ten samy okamzik se Janki zvedne, aby ze zadni kapsy kalhot vyndal
penéZenku. Pri vstavani stahne ze stolu ubrus i s nedopitymi sklenicemi. VSechno se vylije na
ubohého Michaela. Naomi se nedokadze oviadnout, znovu vyprskne smichy a zarovern se
Michaelovi snazi pomoci. Ten jeji pomoc odmitne. Vstane a odejde. Naomi bézi za nim.

NAOMI becomes suddenly serious. At the same moment, YANKI rises to pull his
wallet from his back pocket. The tablecloth is caught in his zipper so, as he rises, he
inadvertently pulls the whole tablecloth and everything on it with him, and
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everything spills on miserable Michael. NAOMI can’t control herself and breaks
down laughing again as she tries to help him. MICHAEL refuses her help, gets up
and leaves. NAOMI runs after him
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8. Mikve-tentyz vecer
Mikveh — same evening

Piser Sir ha-maalot — Zalm 130

(Prijde Naomi a posadi se, zapali svicku, odloZi rucnik, je ponorena do sebe, nevsimne si, zZe

vesla Michelle)

Naomi enters, light a candle, and start to pray. She is so engrossed in prayer she doesn’t see / hear
Michelle coming in

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

Noni?! Noni, co d€las?

Noni?! Noni what are you doing?

Zblaznila ses? Vis, jak jsem se lekla?

Ahhh! Are you crazy ?? You scared the life out of me !

J& jsem blazen? Vzdyt’ jsou dv€ v noci! VSude jsem t¢ hledala! Co délas
v mikve?

Am I crazy ? It’s 2 o’clock in the morning! I’ve been looking for you everywhere!
...What are you doing in the mikveh?

Jsem v potadku. Prosim, Michelle, nech mé tu o samot¢.
I’m fine, Michelle — I just... need to be alone ok?

Nenecham té, dokud mi netfeknes, co tu d€las! Jeste nejsi vdana...a mikve je
jen pro vdané Zeny!

I’m not leaving until you tell why you’re here — you’re not married yet... Mikveh
is only for married women, no?

Matka mi jednou tekla, ze kdyz se ve chvili tisné ponofis do mikve, pomuze to,
aby byly tvé modlitby vyslysSeny.

My mother once told me that immersing in the mikveh at times of trouble.. helps
prayers be heard and accepted

A to znamena, ze ty si ted’ v tisni? Co se stalo s Michaelem potom, co jsi
odesla?

Does that mean you’re at “times of trouble”? what happened with Michael after
you left ?

Nic. J4.. ja se chci odistit.
Nothing . I - ... I want to immerse
Chces abych §la? (Naomi kyvne)

You want me to go ? (Naomi nods)

(Naomi si sviékne Zupan, vejde do vody a ponori se. Vynori hlavu a uvidi, Ze se Michelle

sviéka.)
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Naomi takes off her nightgown and immerses Whilst she’s in the water Michelle returns and takes
her nightgown off too. When Naomi rises from the water — she sees Michelle .

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

Co delas?

What are you doing?

Ja mam taky tisen...a taky se chci ocistit. Vadi ti to?

I have troubles too. And I’ve never immersed before . Is it a problem?

Co? Jako spolec¢né? (Michelle uz je ve vode)Dobte. Opakuj po meé - Kéz je
Tvou viili Hospodine, Boze nas a Boze nasSich otcti (Michelle opakuje), jako
mikve o€isti mé télo (Michelle opakuje) tak 1 Ty odezenn ode mé vSechny zlé
myslenky (Michelle opakuje) a vymaz z mé duse vSechen htich (Michelle
opakuje). Pozehnany jsi Ty, Hospodine, Boze nas, Krali VSehomira (Michelle
opakuje), jenz jsi nas posvétil svymi piikdzdnimi a ptikdzal ndm ponoteni.
(Michelle opakuje)

What ? Together? (Michelle is already in the water ) ok...After me “May it be
Thy will (Mich. repeats) Lord God of my fathers and forefathers, (Mich. repeats)
That as the waters of the Mikveh purify my body (Mich. repeats) so will You save
me from evil thoughts and wipe out any sin from my mind, heart and soul. (Mich.

repeats) Blessed are You, Lord our God , (Mich. repeats) who has sanctified us by
commanding us to immerse “ (Mich. repeats)

(Naomi ukdze Michelle na prstech trojku, obé se trikrat ponori. Potreti se vynori spolecné,

Naomi se trese)

Naomi then shows Michelle 3 fingers and they dip three times . At the end of the third time they are
side by side. Naomi is shaking

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

Je ti zima?

Are you cold ?

Ne.

No.

Cela se tieses.

You’re shivering

Neni mi zima.

I’m not cold

Tak co se stalo, kdyz jste odesli z té restaurace?
What happened with Michael after you left the café ?

Doprovodila jsem Michaela na autobus. Cekala tam s nim, kromé pozdravu
jsme si nic nefekli. Jako bychom se neznali. Vim, Ze jsem ho ranila, chtéla
jsem se omluvit, ale nevédéla jsem jak.
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MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

I walked him to the bus-stop. Besides “goodbye” we never said a word to each
other. Like strangers. I know I offended him, I wanted to say I was sorry but I
didn’t know how.

Noni, to se stava. Ted’ se cejtis désné, ale rano to bude vSechno jinak.

Noni — theses things happen. It feels awful now but by morning everything will
blow over.

To doufam... jenom — jako bych Upln¢ uzavtela své srdce... dost me to dési...
I hope so... It’s just — I felt my heart shut close tonight... It really scares me.
Srdce se uzavira a zase otvira, tak to funguje, je to sval.

Hearts close and then open, it’s the way works —it’s a muscle.

Jakmile se mi zavfe srdce, ziistane zamcené. Stalo se mi to s mamou, kdyz mi
bylo asi deset. Chtéla, aby mé tata prestal ucit Talmud. I kdyZ onemocnéla,
nezvladla jsem se vici ni zase oteviit. Chtéla jsem - predstavovala jsem si, jak
me chovd, jako kdyz jsem byla mald, ale nepomohlo to — prosté jsem to
nedokézala.

When my heart closes it locks. The same thing happened to me with my Mum
when I was about 10 . she wanted my Dad to stop teaching me Talmud. Even
when she got sick I couldn’t open my heart to her again. I wanted to — I used to
imagine myself hanging round her neck like I used to as a kid — but I couldn’t.

Tohle je jiny. Jsem si jista, ze k Michaelovi si cestu najdes.

It’s not the same. I’m sure you’ll find a way with Michael.

Dé&kuju. Jak to, ze s tebou mizu Gpln¢ volné mluvit, citit, smat se, a s nim...
Thanks. Why is it with you I can talk, feel, laugh and cry freely but with him- ?

Od toho jsou kamaradky, ne? Chces, aby se to mezi vami srovnalo? (Naomi
prikyvne) Tak se to srovna. Vzdyt jsi izasnd, Noni. Krdsnd... A uz zase cukas
s obo¢im. Nekdy mam pocit, Ze t€¢ znam celou vécnost...byt Michaelem, tak t&
ted’ polibim.

Hey! This is what friendships all about . Do you want it to work out with
Michael? (Naomi nods) then it will. Noni you’re such an incredible person. And
beautiful... there’s that eyebrow twitching again. Sometimes it feels like I’ve
known you forever. If I were Michael now —I’d Kkiss you.

(Dlouhou chvili na sebe hledi. Naomi polibi Michelle. Obé se na chvili odtahnou, ale pak se

polibi jesté vasniveji)

For one long moment they look at each other — then Naomi leans forward and kisses Michelle.
They are both taken aback by it, but after a second kiss again even more passionately.

Pisent — ranni modlitba

Song (from morning prayer)
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9. Skola, nasledujici rano
School, next morning

(Sheina a Miri jdou na scénu)
Enter Sheine and Miri

SHEINA:

MIRI:

SHEINA:

MIRI:
SHEINA:

MIRI:

SHEINA:

MIRI:

SHEINA:

MIRI:

SHEINA:

...a pak se zeptaj: ,,co nového?* A ja jim mizu vykladat, co vSechno jsem se
naucila, kde jsem byla, v ¢em jsem dobra... 1 kdybych jim fekla, ze mé

v semindfi zvolili anglickou kralovnou, budou se furt ptat ,,ale co je
nového?“... protoze u nas na tuhle otazku existuje jedind odpovéd’: ,,mam
kluka!* A toho nemam!

...and then they’ll ask me “What’s new? “ and I can tell them what I’m studying,
where I’ve hiked, what I’m good at...even if I tell them that while I’ve been at the
seminary, I’ve been anointed Queen of England, they’ll still keep asking, “but
what’s NEW?” because that question only has one right answer: I have a
boyfriend. And I don’t!

A co ten Mordi?
What about that guy.. Mordi ?

Mordi? Ten je davno lofisky kviti. Od ty doby tu byl Mojse, Pinchas, Saja,
Schmulik a Yir'am.

Mordi ? He’s history ! since him I’ve been out with Moishe, Pinchas, Shaya,
Shmulik and Yir’am.

Yir'am?
Jo, méli jsme jedno rande - po Sabatu - je milej ale...nemél...nema...ne....

Yeh- we dated once — after Shabat — He was nice but ...he wasn’t... didn’t...
hasn’t...

Neozval se?

Called since.

Ptfesné. Hele, Miri, nechces jet na Seder se mnou domu?
Precisely. Hey Miri — maybe you’ll come home with me for Seder?
Potiebujes odvést pozornost narkomankou?

You need an X-junky to create a diversion, eh?

Narkomanka nevadi...Spi$ jsi o Ctyfi roky star$i nez ja — a potfad svobodna! To
ty moje tety odrovna!

The junky part is of no use at all — but you are 4 years my senior and still single!
Now that’s a knockout for my aunts !

Vlastné jsem se domluvila s Michelle, Ze si udélame veceti spolu - ale ona se
nakonec rozhodla jet k Naomi.

Actually I was supposed to have seder here with Michelle — but then she decided
to go to Naomi.

Super! Takze jedes se mnou.
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Perfect!Then you’re coming with me .
MIRI: No, nakonec jsem se domluvila s mamou.
I told my Mum I’d come to her
SHEINA: Vazine? Jé!
Really ? Wow !
DIVKY: Pst... (modli se)
The other girls who joined and began prayers begin hissing at them to be quiet
SHEINA: Pani, to se$ odvazna.
That’s really courageous of you!

MIRI: Tak to se teprv uvidi. Uz jsem ji dva roky nevid¢€la... Ale ted’ uz se na to citim
siln€j$i. Ona teda nema koSer domacnost a netusim, jestli vitbec potada seder.
Ale ja pfinesu vSechno pottebné, uklidim, uvaiim...néjak to zvladneme.

We’ll see about that. I haven’t seen her for 2 years... But I feel stronger now. She
doesn’t keep kosher or make a seder — But I’ll do it. I’ll bring disposables, I’ll
clean, cook, I’ll manage somehow

ESTI: Pst... (dadl se modli)
SHHHH! (continue praying)

(Zleva prijde Naomi, hleda Michelle )

Naomi walks in- she looks for Michelle)

NAOMI: Kde je Michelle? (Sheina pokrci rameny) Miri! Nevidélas Michelle? Nemizu
Jinajit. (Miri ji naznaci, Ze nemiize mluvit uprostied modlitby) Jenom mi fekni,
vidéla jsi ji dnes rdno?

Where is Michelle ? (Sheine shrugs, Naomi goes to Miri) Miri — have you seen
Michelle, I can’t find her anywhere ! (Miri points to the prayer book-she cannot
speak) Just tell me —have you seen her this mening.

MIRI: Ona nejede na svatky k vam?
Isn’t she going to you for Passover?

NAOMI: Ano, ale netus$im, kde je...Promifite — ale tohle je vazné€ dilezity — nevidéla
nékterd z vas Michelle? Prosté zmizela!

Yes, but I don’t know where she is ... Sorry- but this is really a crutial matter —
has anyone seen Michelle ?? She’s vanished !

ESTI: Vidéla jsem ji odchazet s malym kufrem. Myslela jsem, Ze ty jsi uz taky pryc.
I saw her leaving with a small suitcase . I was sure you’d left by now as well.
NAOMI: S kufrem? Kudy §la?

A suitcase?? In which direction did she go?

63



ESTI: Smérem k zadni brané...
She was heading towards the back gate
NAOMI: V kolik?
When?
ESTI: Jsou to tak dve¢ hodiny.
About 2 hours ago
(Divky se domodli, uchopi zavazadla a odchdazeji)

The girls are finishing their prayers and wishing each other farewell “Happy Holiday ..” SHEINE,
on her way, stops by Naomi

SHEINA: Jsi v pohod€? (Naomi kyvne) Tak pa. Uzij si Pesah!
Are you ok? (Naomi nods) Bye . Happy Passover.
(Ze strany se objevi Michelle s kufrem — je ziejmé, Ze si to predstavuje Naomi.)

Suddenly Michelle’s vision appears — it is clear that it is in Naomi’s mind. Michelle is holding a
small suitcase.

NAOMI: Michelle?

(Vsechny divky se objevi v oknech jako Michelle. Rikaji jeji véty. V urcitou chvili se zatiese
sténa a zacnou padat knihy. Naomi bézi a chytd je.)

Suddenly Michelles image seems to double and triple itself as images of the choir girls begin saying
things Michelle said to Naomi. Books start falling — Naomi rushes to pick them up,
until the final scream

,,Kdybych byla Michael, ted’ bych té polibila“

“If I was Michael now — I would kiss you «

»drdce se uzavira a zase otvird, tak to funguje, je to sval.*
“Hearts close and then open- that’s the way it works ”
,»Vi§, ze kdyz znervoznis, tak cukas s obo¢im?*

“Your eyebrow twitches when you’re stressed ”

,» 1y si vazné myslis, ze jsem normalni?*

“Do you really think I’m normal?”

,.,5e8 mizerna lharka!*
“You’re a lousy liar! «
»Vyuzila jsi me!“

“You used me!”
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,,Rano nebudes o nicem veédeét.«

“By morning everything will blow over”

,Hej! Co se stalo s mou rténkou?*
“Hey! What happened to my lipstick? “

'66

»Neodejdu, dokud mi nefeknes, co tu dé€las

“I’m not leaving until you tell me why you’re here”

,Rekla jsem Noni misto Nomi...blby?

“] said Noni instead of Nomi... no good?*

,»Vsude jsem t¢ hledala.*
“I’ve been looking for you everywhere”

NAOMI: Michelle!!!!

KONEC PRVNIHO DEJSTVIi
END OF ACT 1.
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DRUHE DEJSTVI

ACT II.

10. Pfed midrasSou/ pokoj - o dva tydny pozdéji
Outside midrasha, two weeks later

(Divky se vraci z prazdnin - Michelle, Chava, Bilha. Nesou si kufry)

The girls are coming back from their holiday. First Michelle, Abigail, Chava and Bilha They are
all carrying cases or bags

MICHELLE:

BILHA:

MICHELLE:

CHAVA:

MIRI:

MICHELLE:

MIRI:

AVIGAIL:

MIRI:

MICHELLE:

MIRI:

A tyhle ptibuzny — ja je nevidéla od té doby, co jsme se odst¢hovali z Izraele,
jsou to roky! Vypustili na mé smecku déti, Sup! Pfijela au-pairka z Francie!

And these relatives — I haven’t seen them since we left Israel —years ago! They
dumped a load of kids on me like —hey! The French aupair’s arrived!

TakzZe tys na svatky nakonec nejela k Naomi?

So you didn’t go to Naomi at all over the holiday?

Jak jsem mohla? Nepustili m¢ na krok.
How could I? They wouldn’t let me budge.

Naomi se désné bala, myslela si, Ze se ti néco stalo.
Naomi was really worried — she thought something had happened to you.

(Prijde s tacem zakuskut) Vitejte zpatky. D4 si nékdo zarucené nepesahové
cupcaky? Sama jsem pekla!

( walks u to them with a tray of cakes) Welcome back! Anyone for some real non-
Passover cup-cakes — I baked them myself

Miri! Kde ses tu vzala? Netikej mi, Zes byla celé svatky tady?

Miri ? Where did you come from? Don’t tell me you stayed here throughout the
holiday !

Vétsinu ¢asu.
Most of it

Tys nakonec nebyla za mamou?
Weren’t you by your mother?

Byla, ale ona tam nebyla.
I was, but she wasn’t there.

Ale — vzdyt védéla, ze dorazis?
But- did she know you were coming?

Samoziejmé, Ze to védéla. Tak jsem vycidila cely byt - byla jsem
presvédcend, Ze se objevi, nez zacne vecete. Cekala jsem na ni do noci, pak
jsem to vzdala a ud¢lala si seder sama.

Of course she did. I scrubbed her house clean — I was sure she’d turn up before
the Seder (festival ceremony). I waited till about midnight then gave up and..
decided make my own private Seder.
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CHAVA:

MIRI:

MICHELLE:

MIRI:

MICHELLE:

MIRI:

DIVKY:

NAOMI:

MIRI:

Péni, Miri, ty si hustd! Vazné, skvéla.
Wow! That’s awesome, Miri —so inspiring

Jen pockej. Misto ¢tyt sklenic svate¢niho vina jsem vypila Ctyfi lahve. K té
¢tvrté jsem si dala 1 pual krabicky praskt — ja vim, ze to zakazuje Tora,
ale...bylo to silngj$i nez ja. Nechces cupcake?

Wait...I upgraded the four traditional cups of wine to four bottles... On my

fourth I also took half a box of my pills — I know it’s forbidden by the Torah —
but... it was stronger than me. Don’t you want a cup-cake?

A co se stalo pak?
What happened after the pills?

Netu$im...jako by mé vystfelili na mésic... a najednou pfisla matka —

s néjakym chlapkem, co mluvil arabsky. Oba nality. Mdma se nemohla
prestat smat. Ten chlapek byl fajn, mél starost, zavolal zachranku. Nez jsem
omdlela, zaslechla jsem ji fikat, Ze kdybych se chtéla opravdu zabit, snédla
bych ty prasky vSechny. Méla pravdu. Jisté Ze jsem nechtéla umftit. Chtéla
jsem jen...vlastné nevim, co jsem chtéla! Nastésti mé Dvori vyzvedla

v nemocnici — ona je vazné muj zachrance. Chces?

Dunno... I was spaced out... then she suddenly came home —with a man who
spoke Arabic. They were both drunk. My Mum didn’t stop laughing. The guy
was decent — he’s the one that called the ambulance . Before I passed out I
heard her say that if I’d really wanted to buy a one way ticket — I’d have
swallowed the whole box... She was right! I didn’t really wanna die, I just
wanted to — I don’t know what I wanted! ... Anyway — thank God for Dvori —
she picked me up from the hospital- she’s really my savior. Cup cake anyone?

Miri, je mi to hrozn¢ lito. M¢la jsem tu zistat s tebou..
Miri — I’m so sorry, I should’ve stayed here with you
Hlavné mé nelituj, jo? VSechno je v pohod¢. Hej, Naomi! Vitej zpatky!

Please — don’t feel sorry for me. O.K.? Everything worked out fine Hey, Naomi!
Welcome back!

Ahoj Naomi...

Hi Naomi !

Ahoj, zehndm vam vsem.

Hi — bless you all.

Pockej, Michelle u tebe nebyla na svatky?

Wait, wasn’t Michelle by you for Pesach ?
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MICHELLE:

Nakonec ne... musela jsem jet k ptibuznym - byli strasn¢ dotceni, Ze jsem je
jesté nenavstivila od ty doby, co jsem tady.

No — I was by realtives- they were so offended I hadn’t visited since I arrived

(Mezi Michelle a Naomi je citit napéti. Najednou spolecné dorazi Sheina a Esti).

Tension between Michelle and Naomi. Esti and Sheina enters

SHEINA:

DIVKY:

ESTI:

SHEINA:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

J& jim to chci fict! Holky! Mam-dvé-zpravy. Jednu dobrou a jednu Spatnou.
Zacnem tou Spatnou —je jasny, ze se dneska nezasnoubim, protoze statisticky je
prosté nemozny, aby se v ten samy den zasnoubily dvé holky... coz m¢ piivadi
k tomu dobrymu - Esti se zasnoubila!!!

I want to tell them! Girls ! I have two announcements. One good, and one bad.
I’ll start with the bad news... apparently I won’t be getting engaged today,
because, statistically speaking, it’s pretty unlikely for two “mazel-tov’s” on the
same today...which brings me to the good news. Esti got engaged!

Mazal tov! Mazal tov! Reklas to Dvori?
Mazel-tov! Mazel tov- Have you told Dvori ?
Jeste jsem to nestihla.

I haven’t had a chance yet

Tak ji to pojd’te fict! (odchdzeji, tanci pritom, Naomi nejde, Michelle se k ni po
chvilce vraci)

Well come on then! (they leave dancing- only Naomi stays behind- after a few
seconds Michelle comes back to her)

Noni... promifi, Ze mi to nakonec nevyslo.

Look Noni — I’m really sorry I couldn’t make it in the end
Uteklas.

You ran away.

Ne, ja-

No, I-

Uteklas, Michelle. Kvili tomu, co se stalo.

You ran away Michelle — because of what happened
Naomi, nic se nestalo, ok?

Naomi. Nothing happened, Okay ?

Co??7?

What??

Takovy véci se déjou, nic to neznamena. Fakt nic.

These things happen. It doesn’t mean anything- not
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NAOMI:

MICHLLE:

MIRI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

Fakt nic??

Not really??

Jo. Nechme to byt — prosim.

Yes! Let’s just leave it — please !

Mis...tak jdes?

Mish, aren’t you coming ?

Za minutku!

In a minute !

Bé&z. Ja stejné jesté truchlim

Go —I’m still in mourning anyway

Ptestan, Noni — pro¢ z toho dé¢las takovou védu?

Stop it, Noni — why are you making such a big deal out of it?
Pro€ z toho délam védu? Tobé se tohle stava bézne?

A big deal? Why ? Is this an everyday sort of thing by you?
Ne...!

No!

Tak si to pojd’ vyjasnit - co to bylo? Co u tebe znamena ,,fakt nic*“?! A
kolikrat uz jsi néco takového ud¢lala?

Then let’s get this straight - what was it? What do you mean “Not really?” And
how many times have you done it before ?

Nikdy! Nebud’ blazen! Nikdy v Zivoté! Pro¢ se mnou takhle mluvis?

Never ! Don’t be insane! I’ve never done it! Why are you talking to me like
this?

Protoze ja si néco takového v zivoté nedovedla ani predstavit. Uz dva tydny
nemyslim na nic jiného. Uteklas odtud jako néjaky zlod¢j — milionkrat jsem ti
volala, ale tys mi to nebrala! Jak teda piesné s tebou mam mluvit? Byla to pro
tebe jen hra?

Because I never even imagined such a thing.. these last two weeks I haven’t
been able to think of anything else — you ran away like a thief, I called you
dozens of times and you didn’t answer ! How exactly do you want me to talk to
you ?! Was this all just a game for you ?

Ne! J4 jsem z toho taky vytizend, jen to umim lip schovat! Posledni tydny
jsem skoro nespala...Je mi lito, Ze jsem t& do toho zatdhla.

No! I’m also a wreck — I just know how to hide it. I’ve hardly slept these last
few weeks ... I’m so sorry I dragged you into this.

69



NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

Tys mé do ni¢eho nezatahla. Ja uz v tom byla. Pro¢ si myslis, Ze jsem §la do
mikve?

You didn’t drag me into it! I was there long before... Why do you think I went
to the mikveh?

Kvtli Michaelovi, ne?
Because of Michael, no?

Kvili tobé! Chtéla jsem k Michaelovi citit to, co citim k tob¢... ale srdce
néjak odmita poslouchat hlavu.

Because of you.I wanted to feel for Michael the way I felt about you, but... My
heart refuses to take instructions from my head .

To je to nejhez¢i, co mi kdy kdo tekl... 1 kdyz je mi jasny, Zes to jako
kompliment nemyslela.

That’s the nicest thing anyone has ever said to me — even though you didn’t
mean it

Nevédela jsem, Ze je mozné néco takového citit.

I never even knew it was possible to feel these feelings
Ani ja ne. Ale musime...vzdyt je to zakdzany!

Me neither. But we musn’t... it’s forbidden, Naomi!
Ja vim. Musim se v 1ét¢ vdat za Michaela

I know. I — I must marry Michael this summer
Musis se zapojit do toho projektu.

Yeh.. and you have to get into that project.
Myslim...Ze potiebujeme tikun.

I think ... we need a tikkun.

Tikun? A netikala si, Ze je to nebezpecny?

A tikkun?? But you said it’s dangerous !

Nemadame jinou moznost! Nenasla jsem zadny jiny 1€k....prosla jsem stovky
knih a jenom Kabala nabizi zptisob zapomnéni, napraveni, zmény samotné
podstaty...Naprosto chéapu, jestli se ti do toho nechce.

But I have no choice! I couldn’t find any cure for this by studying... I’ve gone
through tens of books. Only the Kabballistic literature offers a way of erasing,
repairing, changing from within.. I truly understand if you don’t want to do
it...

Vis, Ze si ten nejblbéjsi génius, co znam? Jasné Ze do toho jdu s tebou. Obé
jsme zhtesily....Nasla si tikun pro...pro to, co se nam stalo?
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You know, you’re the stupidest genius ever?! Of course I’m with you. We both
committed a sin .. Have you found a tikkun for what... what happened to us?

NAOMI: Jesté ne. Ale je tu jeSt€ spousta knih k nastudovani — 1 tady v midrase a Ha"ari
Hakadosh fika, Ze...

Not yet. But there are many more books to read- even here- in the midrasha —
and Ha’ari Hakadosh says that...

MICHELLE: Kazdy htich Ize napravit.

There is no sin that cannot be amended with a tikun.
NAOMI: Spravné.

Right.

Pisen ,,Women of valor*

Song ,,Women of valor*
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11. Studovna, Sabat

Study room, Shabat

(Sviti svicky. Slavnostné oblecené divky zpivaji pisen z predchoziho obrazu, Septaji si
pozehnani, objimaji se a zdravi se slovy Sabat Salom)

(Candles are burning. Festive- dressed girl are singing the song Women of valor.They are
whisper the blessing- then greet each other with hugs and “Shabat Shalom” blessings. )

DIVKY:

DVORI:

AVIGAIL:

DVORI:

DIVKY:

DVORI:

Sabat $alom. Sabat $alom. Sabat $alom Dvori!
Shabbat Shalom ! Shabbat Shalom. Shabbat Shalom Dvori !

Sabat $alom, dévéata. Ctyfi vesli do sadu — kdo si pamatuje tuhle midrasu? No
tak - o ¢tyfech Moudrych, co se zabyvali Kabalou. Jeden...

Shabbat Shalom girls! “Four men want into the orchard” —who remembers that
Midrash? Come on... about four Great Sages who practiced Kabballah —
mysticism. One

Jeden zemfel, druhy pfiSel o rozum, tfeti se stal kacifem.
One died ! The second went mad ! The third became a heretic.

Spravné. Jen Rabi Akiva...
Right . And only Rabbi Akivah

Vesel v miru a vratil se v miru.
Entered safely and left safely !

Spravné. Vyborné&. Esti, pfines mi ty knihy.
Right . Well done. Bracha bring me the books .

(Esti poda Dvori 3 knihy)
(Esti give Dvori 3 books)

DVORI:

SHEINA:

Nasla jsem tento tyden v Midrase. Knihy o kabalistickém Tikunu, na
nékterych mistech oznacené a zvyraznéné. Neni nutné zminovat, ze tyto
knihy nejsou naplni vaseho studia. Nékdo si je zatrhal — pojd'me se podivat,
na kterych mistech: ,,Tikun pro toho, kdo dychti po Zen€ blizniho svého*
,»tikun poruseni zadvazku zeny*. To neni k smichu. VSichni jsme byli svédkem
toho, jak pted necelym rokem a ptil, kvtli praktické kabale zemfel predseda
vlady!

This week I found in the midrasha. Kabbalistic Tikkun books marked and
highlighted in specific places. Needless to say, these books are not in your
curriculum... Someone’s marked them —let’s see what she marked (opens)
“Tikkun for he who covets his neighbor’s wife” (changes page) “Circumcision
Tikkun for women” (girls chuckle) It’s not funny! We all witnessed how just
over a year ago our Prime minister was killed by Practical Kabballah.

Kdo rabanit? Copak nebyl zavrazdén?

Who , Rabin? Wasn’t he assassinated ?

72



DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

AVIGAIL:

NAOMI:

Ano, Sheino. Byl zavrazdén. Potom, co na néj sto rabint uvalilo
kabalistickou kletbu Pulsa di-nura. Prakticka kabala je mocnym nastrojem a
ve Spatnych rukou se mtize stat ni¢ivou zbrani. Kdokoli, kdo si mysli, Ze se
néc¢im takovym miize zabyvat — ten tu nema co délat... Chce mi tady néktera
z vas néco fict? Dobra. Je tu jedna studentka, o které nahodou vim, ze ji
kabalisticky tikun zajima. UZ jsme o tom na zacatku roku hovofili, Ze,
Michelle?

Yes, Sheine, he was assassinated. After 100 Rabbi’s declared him a prosecutor
and cursed him with the Kabbalic death curse “Pulsa De Nura”. Kabballah is a
powerful tool that, used uncorrectly, canbecome a destructive weapon.
Whoever seems to think she can use Kabballah —simply does not belong here. Is
there anyone who wants to come forward ? . Very well- there’s one student that
I happen to know is interested in Kabbalistic tikkun as she spoke to me about it
at the beginning of the year.. right, Michelle?

Za ty knihy jsem zodpovédna ja, Dvori.
I’m responsible for the books, Dvori.
Ty, Naomi?

You, Naomi?

Nevidim nic Spatné¢ho na pouziti knizek, které jsou voln¢ k dispozici ve
studovné.

I saw nothing wrong in using books that you keep here in the study hall.
Pouziti? Neni nic §patného na tom si je pfeist, mas-1i na mysli tohle.
Using ? There’s nothing wrong with reading them, if that’s what you mean.

Ale to nejsou knihy ke ¢teni. Jsou to priivodci, instrukce, které maji lidem
pomoct k ocisté od-

But they aren’t reading books- they are guides, instruction manuals, they’re
meant to help people cleanse themselves from -

Naomi. Ty jsi rozumna divka — mazes byt doktorka poté, co si prectes par
ucebnic mediciny? Pravnicka, kdyz si ptectes pravni spisy? Kdo si vzpomene
na kritéria, kterd nasi Moudii stanovili pro studium mystické Kabaly?

Naomi! You’re a bright girl - if you read medical books, can you be a doctor? If
you read law books — can you practice law? Who remembers the criteria our
sages laid out for the study of mystical Kabballah?

Muzi musi byt pfes Ctyficet, musi byt Zenaty a mit nejméné dveé déti.
To be over 40, married and the father of at least two.
To je pro muze — pro Zeny zadna pravidla psana nejsou.

That’s for men - For women there are no written rules.
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DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

J& zacala studovat tyto texty teprve pied dvéma roky... pouze studovat!
Nejsem tak arogantni, abych si myslela, Zze mizu skute¢n¢ praktikovat
kabalu.

I began studying these texts two years ago — only studying! I don’t have the
arrogance to think I can actually practice Kabballah!

Jé nic nepraktikuju! Snazila jsem se jenom zkombinovat nékteré ritudly
tikunu.

I’m not practicing anything! I was just trying to combine a tikkun ritual.
Sestavit tikun? SnaZi§ se srovnat s Ha" arim Hakadoshem?
Create a Tikkun? Are you comparing yourself to the level of Ha’ari Hakadosh??
Ne!
No!
V moji midrase se snazime ménit véci pomoci urovnani své cesty — ne

praktikovanim mystiky. Modlime se, studujeme, odiikdvame pozehnani a jsme
k sob¢ laskavé....

In my Midrasha — we change things by mending our ways —not by practicing
mysticism. We pray, we study, we make blessings, we show kindness one unto the
other...

Ja v tom nevidim rozpor.
I see no contradiction between the two.

Divky, smite jit na Sabatovou veceti — Naomi! Pockej na mé prosim. M4 v tom
prsty Michelle, mam pravdu? To ona t¢ poprosila, abys ji provedla, vytvofila
tikun? I m¢ prosila. Poslys, Michelle umi ¢lovéka snadno splést, ma takovou
pokusitelskou povahu, chuddk. Vis viibec, proc ji sem otec poslal?

Girls, you may go to Shabbat dinner now . Naomi- you wait for me please. It’s
Michelle right? She asked you to ‘combine’ a tikkun for her ? (No reply) She
asked me, too. Look Michelle can be very misleading —she has a seductive
character, poor thing. Do you know why her father sent her here?

Ano.
Yes.

V celé Francii se nenasla jediné ortodoxni Skola, které by ji pfijala potom, co
se stalo.

There wasn’t a single orthodox school in France that was willing to take her,
after what happened .

Protoze ji ocejchovali! Kdo chce psa bit, hil si vzdycky najde! Vy jste taky
utekla z Bnej Brak, protoze vas po rozvodu nazvali ,,$ilenou Dvori*.
Because of slander ! Give a dog a bad name and hang him! You also ran away
from B’nei Berack because they called you “Crazy Dvori” after the divorce.
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DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

(Vejde Miri)

(Miri enters)

MIRI:

DVORI:

MIRI:

Ne... J& nikdy neutekla. Odesla jsem se vzty¢enou hlavou. A zaplatila jsem
vysokou cenu za to, abych mohla vyslapat cestu generacim Zen jako ty.

No... I never ran away. I walked out and turned my back on them with my chin
up, I was willing to pay a heavy price to pave a new path for generations of
younger women — like yourself.

Prominte.
Sorry.

Naomi, co se stalo? Vratila ses z prazdnin jako vitézka, s otcovym podpisem,
byla jsem na tebe tak hrda.To chces§ vazné vSechno znicit? Ned¢lej si iluze, ze
nemas zadné limity...Naomi, ¢ekala jsem na studentku jako jsi ty celé roky —
chtéla jsem ti dnes vecer sdélit, Ze tva zkouska dopadla skvéle a Zes prosla
prvnim kolem k mému projektu. Ale jestli budes pokracovat s praktikovanim
Kabaly- je mi moc lito, ale kon¢im s tebou.

Naomi what happened? You returned from Passover holiday a real winner —
with your father’s signature — I was so proud of you. Do you want to ruin
everything now? Don’t delude yourself that you have no limits... [ro reply]
Naomi, I’ve been waiting for a student like you for years- I was going to tell you
tonight that your exam was excellent and that you’ve passed the first stage into
the project... But if you continue practicing Kabballah —I’m sorry (with pain)
but I’ll give up on you.

Prestanu.

I'll stop.

Dobfte. O Michelle se postardm.

Good. Leave Michelle to me.

Ne! Ne, prosim... to je moje zodpovédnost.

No! No... please — it’s my responsibilty

Dvori, holky se ptaji, jestli na vas maji pockat s KiduSem. (Zehnani vinu na
zacCatku Sabesové vecerie)

Dvori, the girls want to know if we should wait for you for Kiddush? ( Kiddush -
blessing on the wine at the beginning of the Shabbat meal)

Ano, hned tam jdu.
Yes, I’ll be right there.

Tebe seslali z nebe, Naomi. Nemas ani tuSeni - potfebuju nutné, abys mi taky
vymyslela tikun!

You’re a God send Naomi- You have no idea! I need you to combine a tikkun for
me too!
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NAOMI:

MIRI:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MIRI:

SHEINA:

NAOMI:

MICHELLE:

SHEINA:

MIRI:

SHEINA:

Coze?
What?

Pottebuju tikun, ktery ze mé dostane vSechno, co se stalo v mamin¢ dome!
Musim tu prazdnotu vyplnit!

The Tikkun I did must have worn off in my Mum’s house. I need to fill this void!
Miri, ja nedélam Zadny tikun.

Miri — I don’t “do” tikkunim!

Muij génius. Uplné jsi ji dostala — nemohla ti nic fict!

My Genius! You totally nailed that argument —she had nothing to say!

Coze?

What?

Ptesné! Jsi pfesné ten typ, o kterém Dvori vécné mluvi — Zeny, které zméni
svét!

Exactly ! You’re like the women Dvori talks about — pioneers who change the
world!

Michelle nam fekla, zes vymyslela tikun na néco, na co tikun neexistuje.
Skvély! Diky Bohu za ty dary, Ze t&€ dal do naSeho pokoje.

Michelle told us you invented a tikkun for something there is no tikkun for!
Awesome! Thank-you God for rewarding us and putting you in our room!

Poslouchejte — ja ne

Listen , I’m not —

Ale ano! Jsi prosté chytiejsi nez ona.
You are! You’re smarter than her !

Ptesné, daly jsme ji dost piilezitosti. Poslala m¢ na 44 schiizek — a nic. To
prece nema logiku. Chci, abys mi udé¢lala tikun...

C’mon —I’ve given her enough chances — she’s arranged 44 dates for me —and
nothing! Does that make sense?! I want you to ‘combine’ me a tikun.

Pockat, pockat, ja ji fekla prvni! Naomi, prosim...vis, Ze bych té neprosila,
kdyby to nebyla otazka zivota a smrti...

Wait! I asked first! Naomi. Please... you know I’d never ask if it weren’t a matter
of life and death ...

Pro mé je to taky zasadni! Vite - o Pesachu se mé uz tety ani neptaly ,,co je
nového* , fakt... ja nenavidéla, kdyz na mé s tim dotiraly — ale daleko horsi je,
ze ted’ uz se neptaji... protoze zadna uz nevéfi, Ze se kdy vdam... Sama tomu uz
neveéiim! Naomi, prosim te.
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NAOMI:

MIRI:

SHEINA:

MIRI:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

It’s crucial for me too! Y’know- on Pesach, none of my aunts asked me “What’s
new” ! And-as much as I hate that question, it’s much worse when they don’t ask
it — because it means they don’t believe anymore that my pot has a lid... I’'m
beginning to doubt it myself! Naomi, please...

J& si nemyslim, Ze to zvladnu.

I don’t think I could do it anyway.

Podivej se na nas — vSechny ti na milién procent véfime!

Look at us — we all have one thousand percent faith in you!

Tvoje pochyby jen dokazuji, Ze jsi na to ta prava. Jako Mojzis!
Your doubts in yourself only prove you’re the real thing — like Moses!
Mohla bys mi poZehnat?

Gimme a blessing!

Nechte toho, dost!. Slysely jste rabanit... zddny tikun nebude! Nejsem na to
kvalifikovana. Je to nebezpecné. Nebudu to délat. A jestli mi nechcete zptsobit
jeste dalsi potize, tak ted’ bézte na Sdbesovou vecefi.

Stop it ! Stop!! You heard the Rabanit — there will be no Tikun! I’m unqualified.
It’s dangerous. I’m not doing it. And if you don’t want to get me into more
trouble —go back to the Shabbat meal now.

Co se stalo? ... Budes si muset zvyknout, ze mas nasledovniky...
What happened ? ... You need to get used to having followers
Poslouchej — Michelle.
Listen, Michelle -

Ted’ mé v tom nemuZe$ nechat! A co tvlij vlastni tikun? Jak si bude§ moct vzit
Michaela? Jak budes§ moct byt rabinkou bez...

You’re not backing out on me now ! What about your own Tikun ? How will you
marry Michael? How can you be a Rabbi without -?

Michelle! Sklapnes a budes chvili poslouchat?!

Michelle ! Will you shut up and listen?

OK. Co teda?

Ok. What?

Samoziejmé, Ze tikun udélame. Ale jen ty a ja.

Of course we’re going to do the tikun — but only you and I.
Skvely.

Ah, great.

Musime to ud¢lat co nejdiiv, Dvori nas bude sledovat.
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We need to do it immediately because Dvori will be watching.
MICHELLE: Béhem Sabatu?
On Shabbat?

NAOMI: Ne, jesté nejsme piipravené. Zitra veCer. Musime na hibitov, kde je hrob
Ha’"Ari Hakadosh. A jestli se holky budou ptat-

No, we’re not ready yet — but tomorrow night. We’ll do it at the cemetery by
Ha’Ari Hakadosh’s grave. And if they ask -
MICHELLE: Tak jsme vSechno zrusily.
We cancelled everything.
NAOMI: Ptesné tak. (Michelle jde k jidelneé) Kam jdes?
Precisely. (Michelle turns towards he dining room) where are you going ?
MICHELLE: Najist se.
Shabbat dinner .
NAOMI: Postime se. Odted’ do zittejsi piilnoci.
We’re fasting . From this minute until tomorrow night.

Scéna se méni na hrbitov. Svicky symbolizuji hroby. Proména je doprovdzena pisni modlitby
tikun.

The stage transfers from Shabbat to the Graveyard. The candles symbolize the graves. The transfer
is accompanied by chanting (Choir girls) of the Tikun prayer.
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12. Tikun — hibitov
Tikun — cementery

Zpév je tissi, ale podbarvuje cely vystup. Je osvicend zadni cast jeviste, ktera ma
symbolizovat hibitov. Fouka silny vitr a kvili meluzina. Na scénu vejdou Michelle a Naomi.
Michelle se skloni a snazi se rozdélat ohern

Night in the old cemetery. The chanting gets softer but continues in the background throughout the
scene. A spot deep upstage is lit and represents the cemetery. A strong wind blows and whistles in the
night. MICHELLE and NAOMI enter, MICHELLE bends down and tries to light a flame

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

Jak to Slo s pytlem?

How’s the sackeloth ?

PiiSern¢! A taky umiram Zizni.
Awful. And I’m dead thirsty, too.

Mné taky, ale je to dobte. Ha"Ari fika, ze jen skrze utrpeni se d4 zlomit to, co
t€ v nitru vede k hfichu.

Me too, but that’s a good sign . Ha’ari says that only through mortifications is
one able to break that thing inside us that causes us to sin.

Urcité se to smi?
Are you sure it’s allowed?

Nevidim tu zadno ceduli se zédkazem! Potfebujeme ohenl. Musime mit popel a
taky je to zdroj...

I didn’t see a sign prohibiting it ! We need fire for the ashes and also because
fire is both a source-

Pst! Slyselas to?

Shhh! Did you hear that?

Slysela co?

Hear what?

Halo6? Je to tu fakt désivy. Jako na kazdym hibitové.
Hello? It’s so spooky — in a cemetery of all places.

Ja nic neslysela. Skvély. Pustime se do toho...

I didn’t hear anything. Great! Now we can start.
Co... co mame dé¢lat?

What.. what do we do?

Pfiznani, litost a budouci naprava. Jako prvni je pfiznani - myslim, Ze se
kazda na chvili v duchu zamyslime, co chceme napravit a zménit.
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Confession, repentance and future acceptance. As the first stage is confession -I
thought we’d each take a few moments to think precisely what we’d like to
change...

(Michelle prikyvne, zaviou oc¢i a za nimi se objevi stiny. Obé se tise modli)

(Michelle nods, they close their eyes. This is when we see a hooded character in the shadows
although we do not know who it is. After a few moments of murmuring personal prayers. )

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI.

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

Ted’ opakuj po mné... ,,Oblékam si tento pytel na své télo* (Michelle opakuje)
,»abych napravila, co jsem pokazila na svatém svétle shiry (Michelle opakuje)
»» Pane nds a Boze nasich praotci™ (opakuje a pridava se sbor divek) ,kéz mou
napravu shledds hodnou své pozornosti a s vysledkem jsi spokojen* (Michelle
opakuje) ,tento pytel oblékdm s plnym védomim a nejcistSim umyslem*
(Michelle opakuje) ,,a lituji...* (Michelle opakuje, Naomi se zacne spatné
dychat) ,,...uptimné (nadechne se) celym svym (nadechne se) srdcem
(nadechne se) ,, a znovu se jiz nedopustim (nadechne se) tohoto hiichu
(nadechne se)... az do konce zZivota- (Chor divek chodi dokola, hledi na Naomi,
ktera spadne)

Now repeat after me :“I hereby wear this sack on my flesh, [Michelle repeats] to
mend that which I damaged in the sacred lights of heaven [Michelle repeats]| May
it be Thy will the Lord our God and God of our forefathers [Michelle repeats and
the choir girls join] That this deed be important and meaningful and pleasing in
your eyes, [All repeat] May you see I have worn this sack in all honesty and in
pure intentions meant for wearing sackcloth and ashes. [ all repeat] for I have
sinned and I regret fully and genuinely /Naomi starts losing her breath. They
repeat] with all my heart [Naomi takes a deep breath and the girls repeat] and 1
will never again commit this sin [Naomi takes another deep breath as the girls
repeat] that has brought me here -/breath] Now and forever [Naomi collapses in
a panic attack] -

Noni! Noni? Co se stalo? Je ti dobie?
Noni! Noni? What happened ? Are you ok?
Michelle... ja nelituji toho, co jsme udélaly...
Michelle... I can’t regret what we did...

Mém pokracovat? Mizu pokracovat misto tebe.
I can take it from here. Should I? Here’ let me continue
Ne! Ja v tom viibec nechci pokracovat...

No! I don’t want to do this at all.

Co?

What?!

Jak mtzu litovat své lasky?

How can I regret my love?
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MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

Naomi nech toho!

Naomi stop it !!

Najednou mi doslo, pro¢ jsem nemohla najit tikun na to, co jsme udélaly
I suddenly realized why I couldn’t find a tikun for what we did !

Naomi, pfestan.

Naomi — stop!

(Tajemna postava v kapi se priblizi — je to Miri)

(The mysterious hooded character gets closer and can now be seen- it is Miri.)

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

Protoze nemiiZe existovat tikun na néco, co neni zakazané.

Because there is no need for a tikun for something that isn’t forbidden!
Naomi — to neni pravda!

Naomi — that’s not true !

Je to pravda! Ja to hledala — prosla jsem vSechny zdroje, misnu, Talmud,
Sulchan aruchu — ale nikde se nepise, Ze to je zakazané.

Itis! I couldn’t find it written anywhere — I looked in all the sources, Mishna,
Talmud, Shichan Aruch- but it doesn’t say anywhere that it’s forbidden.

Ale...to neni mozné! Nedava to smysl...
But...it’s impossible! It doesn’t make sense...

Je to tak! Zidovsky zakon zakazuje, aby mé&l muz s muZem stejny vztah jako se
zenou, protoze kdyz jde o muze, dochazi k takzvanému ,,proliti semene* — tak
to tam vazné nazyvaji. Ale Zeny nic takového nemaji, takZe nic nazmar
neproliji. Takze to neni zakdzané. Ani zadny prohtesek!

It’s a fact! Jewish law forbids a man to lie with another man as he would with a
woman, all the commentaries say so — it specifically says “male” because in male-
male intercourse there is what is called “wasted semen” but women have no
semen — therefore it’s not prohibited , and there is no transgression!

Ale...co...takze... my jsme neud¢laly viibec nic Spatného? (Probéhne Miri )
Ted’ jsi to slysela?
But...what...so0...so we didn’t do anything wrong? (Miri leaves and her footsteps

make a noise) Now did you hear?

Mis. Nikdo tam neni... MozZn4 Ze to, co se nam stalo, je vlastn¢ tikun...zamysli
se nad tim...mozna nas to mélo uzdravit, ne znic¢it. Diky lasce k tobé¢ se citim
tak blizko Bohu jako nikdy. (Obejmou se)

Mish. There’s no one there... Maybe what happened to us was the Tikun itself —
think about it ... maybe it was to heal us, not to destroy us... My love for you is
the closest to God I have ever felt . (They embrace)
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DIVKY: (zpivaji — Zalm 63,2) M4 duse po tobé Zizni.
the choir girls begin singing. (Psalms)

(Chor divek sejde dolii, Naomi a Michelle odejdou, po chvili prichdzi Miri, nasledovana
Dvori. Divky uz na scéné nejsou, ale ziistaly po nich knihy a ohen. Od této scény az do konce
se scéna rozdeéli — jedna polovina bude pracovna Dvori, druhd loznice divek. Predély jsou
pomoci svétla)

During the song Naomi and Michelle leave . A few seconds after they leave —Miri enters followed by
Dvori.

From this scene on (until one before last ) the stage is split — one half Dvori’s office/ study room
(with a library and the table in a different way ), whilst the other half the girls bedroom (with only
2 beds visible) . We go from one location to the other with lighting alone.

82



DVORI:

SHEINA:

DVORI:

SHEINA:

DVORI:

SHEINA:

13 A. Pracovna Dvori
A Dvori’s office

Sheino, fekni prosim Naomi, Ze otec tu bude co nevideét.

Sheine, please tell Naomi that her father will be here any minute.
Rabinko Dvori, neni zpisob, jak je ve skole nechat?

Rabanit Dvori, is there no way to let them stay ?

Ne.

No.

Ale vzdycky jste tfikala, Ze jsme jako rodina. Nemiizete vyhodit rodinu!
But you always say that we’re like family. You can’t expel family

Mas pravdu, ale jsou tu jisté clenky rodiny, které nas vSechny svym konanim
ohrozily.

True, but right now there are certain members of our family that have put all the
rest of us at risk

Jestli vyhodite je — tak musite vyhodit i m&! Ja jsem taky chtéla, aby mi Naomi
ud¢lala tikun a nebyla jsem jedina!

If you expel them you need to expel me as well — I also wanted Naomi to combine
a Tikun for me, and I’m not the only one!

Miri odchazi. Dvori to pochopi, ale nezareaguje

Miri leaves . Dvori understands but disregards this

DVORI:

SHEINA:

DVORI:

Je obrovsky rozdil mezi chtit a udélat. Uz tu kvili nim mam tfi odhlaSené
studentky na pfisti rok.

There’s adifference between ‘wanting’ and ‘doing’ . I’ve already had three
cancellations for next year because of them.

Vazné? Ale proc¢?
Really? But how-

Pro¢? — od vcerejsi noci se tady §ifi bleskovou rychlosti drby. Zitra bude cely
Safed zaplaven letdky volajici po zavieni mé midrasi.

“HOW?”... I don’t know but the rumors have been spreading like wildfire since
last night . Tomorrow Tzfat will be flooded with posters calling for my midrasha
to be shut down.

(Zprava vejdou Hess a Michael, Sheina ho poznd, Michael je z toho rozpacity)

(Hess and Michael walk in . Sheine immediately recognizes Michael)

SHEINA:

Jé... Nojgresl.
Wow ! Noygershal ..!
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DVORI: Dobry den, rabine Hessi. Vy musite byt Michael... J4 jsem Dvori.
Greetings Rabbi Hess. You must be Michael — I’m Dvori .

HESS: Kde je Naomi?
Where’s Naomi ?

DVORI: Pravé jsem pro ni poslala.
DI’ve just sent for her

SHEINA: Jo, ted’?! J4 ji miizu zavolat. Ted. Mam ji zavolat? J4 ji zavolam.
What now? I can fetch her now. Should I fetch her? I’ll fetch her .

DVORI: Omlouvam se, vazeny rabine. Doufam, Ze chéapete, Ze vylouceni Naomi bylo
jediné feSeni.
I’m sorry your honor, I hope you understand that I have no choice but to expel
Naomi .

HESS: Rad si své dit¢ vezmu zpét domii.
We’re glad to take the child home.

DVORI: Ja ji pred n€kolika dny osobné varovala, at’ si nezahrava s mystickymi
praktikami.

I personally warned her a few days ago about meddling with mystical practices.

HESS: Pani Dvori, nemame o ¢em mluvit. Diky vam je ma dcera zatazena do
skandalu, o kterém se uz mluvi v naboZenskych kruzich.

Mrs. Dvori we have nothing to talk about. Because of you my daughter is
involved in a scandal that the whole Rabbinical world is talking about.

DVORI: Naomi se nenamocila, Naomi ten tikun vedla. To v naSich osnovach neni.

Naomi wasn’t “involved,” Rabbi. Naomi was the ringleader. It’s not in our
curriculum.

HESS: Nemusite se snazit. O prostiedky, které jsem vam sliboval, uz jste stejné pfisla.
Save you efforts. You’ve already lost the funding I promised for next year.
DVORI: Jaké prekvapeni.
Nothing’s new.
HESS: Ma dcera se doma neucila praktikovat kabalu!
My daughter didn’t learn how to practice Kabballah in my home!

DVORI: Ale dostala od vas vSechny prostiedky k tomu stat se nezavislou studentkou
Talmudu a studovat vSe, co ji zajima.

In your home, you gave her tools to become an an independent Talmudic scholar
and study whatever she finds interest in.
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HESS:

DVORI:

HESS:

MICHAEL.:

DVORI:

HESS:

NAOMI:

DVORI:

HESS:

NAOMI:

HESS:

NAOMI:

Chcete mi naznacit, Ze jsem ji nemél ucit?
Are you implying that I should never have taught her ?

Ani v nejmensim. Naomi jen klopytla, to je v§e. Nemohu ji zde nechat. Ale
vefim v ni, a co se tyce jejiho zapojeni do projektu, coz je vzdalengjsi
budoucnost...vEéfim, zZe bude schopna svou pozici obhajit.

Not at all. Naomi slipped that’s all. And I can’t let her stay here. But I do believe
in her and in regards to the project, which is in the more distant future — I think I
will be able to secure her place.

Nerozumim... o jakém projektu to mluvite?

I don’t follow , What project are you talking about ?
Projekt zen — rabinek! Mn¢ o tom fikala...

Women Rabbis! She told me about it...

Jisté, ze vam to tikala. Dal jste ji své pozehnani a souhlas, vzdyt jste podepsal
ty formulare.

Of course she did. Rabbi you gave her your blessing and consent, You signed the
forms.

Dal ji pozehnani? Podepsal jsem formulaie?
Gave my blessing ? What forms??

Ja je podepsala.

I signed them...

Coze?

What??

To byl podvod? Falesnd zdminka? (K Dvori) Vyslovné jsem vas prosil, abyste
dcefi pomohla dostat se z krize — z tragédie. Misto toho jste ji pouzila
k propagaci svého podvratného projektu.

By trickery? By fraud ? [0 Dvori] I explicitly asked you to help my daughter out
of a crisis — a tragedy... instead you used her to promote your subversive
projects.

Ne tati — tak to nebylo.

Daddy —it wasn’t like that.

Naomi...Naominko prosim, promif mi to.

Noami... Naomil’e — I need to ask for your forgiveness
Ne? Co ti mdm prominout?

No ! What for ?
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HESS:

NAOMI:

HESS:

NAOMI:

HESS:

NAOMI:

MICHAEL.:

HESS:

NAOMI:

HESS:

NAOMI:

HESS:

MICHAEL.:

Vidél jsem jen tvoji bolest — a bolest je nekonec¢nd, nema meze. Bylo mou
povinnosti, jako otce, vymezit ti jasné hranice, vratit t¢ na spravnou cestu...

I saw only your pain — pain is endless it has no limits. It was my duty, as your
father, to draw the line, to bring you back to the right path...

A presné to si udé€lal, tati. Opravdu, tim, Ze si mi dovolil studovat tady.
And that’s exactly what you did, Dad. Really - by letting me come here...

Ne, Naominko. Mluvim o cesté tvé maminky, at’ odpociva v pokoji, kterou ti
nechala jako dédictvi . Jak nasi ptedkové pravi : ,,Cim si Zena zaslouzi zivot na
vécnosti®...?

No, Nomileh, I mean the path your mother, may her memory be a blessing, left
you as an inheritance. As our forefathers say, “How do women earn their place in
the world to come?”

(nechce to poslouchat) Ptestan, tati-
(Unable to hear anymore.) Stop, Dad.
,dovedenim svych synti do synagogy a svého manzela ke studiu Tory*.

“By bringing their sons to synagogue, and sending their husbands to the House of
Study.”

Dost! Ty si vazne myslis, ze mama si vyslouzila posmrtny zivot diky tomu, ze
cely zivot studuje$? A mym studiem si vyslouZzila co? Rakovinu?!?

Enough! Do you really think mom got into heaven because you spent all your
time studying? And what did she get for my studies? Cancer?

Naomi!

Mas sbaleno? Je nevyssi Cas odjet.

Are your things ready? It’s time to leave .

Ja tu chci pokracovat ve studiu.

I want to continue studying.

Promluvime si doma. Pojd’'me!

We’ll talk at home. Let’s go.

O ¢em?

Talk about what ?

V& mi - vSechno je to pro tvé dobro. Jdeme.
Trust me - it’s all in your best interest . Come...

Mama ti v Jeruzalémé nasla praci, mize$ pomahat ve skolce v ulici, kde
budeme bydlet.

My mom found you a job as an assistant at the nursery near our future home in
Jerusalem.
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NAOMI:

HESS:

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

Ticho.
Silence.

HESS:

Coze? Michaeli, ty vi§, Ze si t¢ vazim, stejné jako tvé matky, ale ja nebudu cely
den ménit détem plenky, zblaznim se z toho! Tati!

What? Michael, you know I respect you, and your mother, but I won’t change
diapers all day, I’ll go crazy! Daddy...!

Je to jen do€asné, Naomi. Jen do€asné.
It’s just for now, Naomi. Just for now

A jak dlouho je doCasné? Nez sama porodim? M4 to snad byt n¢jaka
ptipravka?

How long is ‘just for now? Until I get pregnant? Maybe this is just your way of
getting me used to the idea!

Naomi, chapes viibec, co jsi provedla? Ne jen mné¢, ale pfedev§im svému otci,
ktery ti dal vSechno, uplné vSechno!

Naomi — do you realize what you’ve done? Not just to me, but to Dad, who’s
given you everything !

To je pravda, jenZe co mi otec dal, se neda vzit zpatky. Jakmile ¢lovek ochutna
ze stromu védeéni, uz se nemuize stat znovu nevédoucim.

True, but what my father gave me cannot be taken back ! If tasting from the tree
of knowledge, you can’t ask me now to un-know.

Ale ty nevis vSechno, Naomi. Pochybujes$ snad, ze nam jde o tvé dobro?

But you don’t know everything Naomi ! Do you doubt for one second that we
have your best interest at mind ?

Jestli si myslis, Ze je pro mé nejlepsi délat chitvu, mozna bude lepsi, kdyzZ si
me nevezmes vibec!

If you think being a nanny is what’s best for me, we’re better off not getting
married.

Vezmi sva slova zpatky. Jestli to neud¢las. . .nevracej se domd.

Take your words back. If you don’t take them back... don’t come home.

Hess odchazi, aniz se podiva na Naomi, Dvori jde za nim.

Hess leaves without looking back at NAOMI. Dvori leaves after him
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14.A: Divéi pokoj

Girls room

(Miri a Michelle uprostied hadky. Michelle ma v puse cigaretu a bali)

(MIRI and MICHELLE are in the middle of an argument. MICHELLE has a cigarette in her
mouth and is packing)

MIRI:

MICHELLE:

MIRI:

SHEINA:

MICHELLE:

SHEINA:

MIRI:

SHEINA:

MIRI:

MICHELLE:

MIRI:

Ja vim, Ze si na m¢ naStvana, ale ja to rabanit musela fict.
I know you’re angry, but I had to tell the Rabbanit.

A taky vSem tém ostatnim, u kterych si byla — uz ve mésté neni ziva duse,
kterd by nevédéla, o tom tikunu. Diky tobég!

And all the others whilst you were at it — there’s not a soul in Zfat who hasn’t
heard about the Tikun thanks to you !

Meé¢la bys mi dékovat za to, ze jsem nikomu netekla, proc€ jste ten tikun délaly!
You should be thanking me for not telling them why you did the Tikun !
Zmlkly byste laskavé! Uz tak je to dost smutny. D4 si nékdo krekr?
Will you two just shut up! It’s sad enough as it is. Anyone for a cracker?
Nevdécnej Smejd ses!
An ungrateful stinker- that’s what you are!

To bylo ano nebo ne?
Is that a yes or a no?

Zoufalé akce vyzaduji zoufala feSeni.

Desperate actions require desperate reactions.

Maji jen 39 kalorii...

Only 39 calories per piece...

Jednoho dne pochopis, Ze jsem zachranila vase duSe, ne vam ubliZila.

God be willing, one day you’ll realize it was I that was sent to save your souls and
not visa versa.

Vazné? To je ale prevapko, ze si Blih vybral jako svou mluv¢i pokérovanou
byvalou fet'acku, zradkyni, kterd neni véfici ani rok!

Yeah? Surprising God appointed a tattooed junky traitor, who’s hardly been
religious a year, to be His spokesman !

Bozi cesty jsou nevyzpytatelné.

“God works in mysterious ways”
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MICHELE:  Jesté pochopim, ze praskne§ m¢, ale pro¢ Naomi? Co ta ti kdy udé¢lala? Nicis
ji zivot, vi§ o tom?

I can understand why you did this to me — but what did Naomi ever do to you?
You ruined her life y’know ?!

SHEINA: Coze? Naomi nebude rabinkou? Nenastoupi do toho kurzu? JakoZe nic z toho
nebude?

What — Naomi won’t be a Rabbi? She won’t take the course? Anything?

MIRI: Vzdycky je to chyba né€koho jinyho, vid? A co to, co jste udélaly vy dve?
Zamet si taky jednou pted vlastnim prahem! Je mi z tebe zle...

It’s always someone else’s fault, huh? What about what you both did ? Look into
your own soul for once! You make me sick...

(Odejde)

(Exits)
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13 B: Knihovna
Library

Naomi a Michael sedi vedle sebe, jsou potichu a nehybaji se

NAOMI and MICHAEL are still sitting in silence, unmoving, in the same pose.

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

NAOMI:

MICHAEL.:

Naomi, ja nevim, ¢im si ted’ prochézis, ale vidim, ze jsi hrozn¢ ovlivnéna tou
zenskou, co si fika Rabinka. Vis, co provedla svému muzi? Vlastnoru¢né
znicila svlij domov, jen kvili pravu odfikat kadiS. Navrhuju, aby sis vzala véci
a vratime se spolu domu. Potad mi na tob¢ zalezi natolik, Ze se pies to prenesu
a odpustim ti.

Look, Naomi, I don’t know what you’re going through, but I know you are very
influenced by this woman, who calls herself a Rabbi. Do you know what she did
to her husband ? She wrecked her home just for the right to say Kaddish! I
suggest you get your stuff, and we go home. I still care enough about you to
forgive and forget .

Zalezi ti na mné?

You care about me?

Naomi, od prvni chvile, co jsem t& spatfil, jsem v&d¢l, Ze jsi pro mé ta prava.
Naomi, from the moment I saw you, I knew...you were the one for me.

Bylo mi dvanact, kdyz jsi mé& poprvé vidél. Jedinou dceru tvého uctivaného
rabina. Michaeli, ty budes rabinem a ja mam byt chtiva?

I was 12 yrs old the first time you saw me. The only daughter of your revered
Rabbi. Seriously, Michael — you;ll be a Rabbi and I’ll be a nursery teacher ?

Jen docasné. Naomi, nemulzes§ zrusSit svatbu po tom, cos me¢ nechala skoro rok
Cekat...

It’s temporary. (pause) Naomi, you can’t just cancel the wedding after keeping
me hanging for another year.

»Zena nemuze byt provdana proti své vali“. To je halacha, zidovsky zakon.
Dokud nejsme svoji, nemtizes m¢ k nicemu nutit.

“ A woman cannot be married off against her will” That’s halocha as long as
we’re not married no one can force me to do anything

Chces svého otce zabit?
Do you want to kill your father ?

Samoziejmée chci pro svého otce to nejlepsi, ale taky nechci umfit nemocna a
v depresi. ..

Of course I want the best for my father but I don’t want to die of illness and
depression...

Slysela jsi, co ti otec fekl?

You heard what your father said ?
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NAOMI Slysela!
I heard !
MICHAEL: Kam chces jit? Vis, §ifi se feci, Ze jsi...
Where will you go? You know, there are rumors that you’re ...
NAOMI: Co? Ze jsem co...
What? That I’m what?
MICHAEL: Ze jsi ptisla o rozum...potom, co ti zemiela mama. A proto jsi délala ten tikun.

That you lost your sanity when your mother passed away ... and that’s why you
did the Tikun...

NAOMI: Mozna maji pravdu! Takze vlastné mizes dékovat Bohu, Ze si nemusis brat
takovou mesuge. ..

Maybe they’re right ! So you can thank God for saving you from the
“meshugene”

MICHAEL: Neftekl jsem, Ze si to taky myslim, chran Bih!
I didn’t say that’s what I think — God forbid!
NAOMI: Uplné sly$im, co si myslis.
P’ve heard what you think.

MICHAEL: Dél4s chybu, Naomi. Dalsi chybu. Skoda, Ze mé nechces poslechnout.
Nechapes, ze ptichazis o vSechno? O vSechno!! Stoji ti to za to?

You’re making a mistake, Naomi. Another mistake. I wish you would listen to
me. Don’t you understand that you’re losing everything?

(Odchdazi)
(Exits)

91



SHEINA:

MICHELLE:

SHEINA:

MICHELLE:

SHEINA:
Vstoupi Janki
Janki enters

JANKI:

MICHELLE:

JANKTI:

SHEINA:

JANKI:

14 B Pokoj divek, o néco pozdéji

Girls room, a bit later

A nejvic frustrujici je, ze zrovna kdyz se mné dafi, musi byt vSichni v tak blby
nalad¢€. Neni tu nikdo na pokec, nikdo s kym sdilet....

What’s most frustrating is that when finally something good happens to me —
everyone’s in this black hole. There’s no one to talk to, no one to share with ...

Sdilet co? Co se stalo?
What happened ? What ?

Jaron zavolal. Chce druhy rande. To je moje prvni druhy rande. Neznamena to
hned svatbu nebo tak néco, ale...je to dobry znameni, ne?

Yir’am called . He wants a second date. First time second date... It doesn’t mean
we’ll get married or anything but... it’s a good sign, don’t you think?

Hej! No jasné! J¢é, Sheino, ja z toho mam takovou radost! Az se budes
s pomoci Pan¢ vdavat, priletim jen kvuli tomu!

Hey ! Of course it is ! Oh, Sheine I’m crazy about you — God willing, for your
wedding , I’ll fly back specially!

Amen!

Diky Bohu, Ze jsem t€ stihl! Kluci v synagoze tikali, co se stalo, Ze vas
s Naomi vyhodili ze Skoly a Ze leti$ zpatky do Francie...

Thank God I caught you on time ! The guys at synagogue told me you what
happened, and that you and Naomi have been expelled and you’ve been sent back
to France ...

Jesté ne, taxik je na cesté.
Not yet —the cab’s on it’s way.

Tak to méam §tésti. Zdrhnul jsem z modlitby, abych t¢ jest¢ mohl vidét a
rozloucit se.

Lucky me. I skipped the last part of the prayer so that I’d see you like a mensch.
Pro¢ mam pocit, Ze jsem tady navic?

Why do I have the feeling I’m disturbing you two?

Protoze jsi obdafena nadprimérnou inteligenci.

Because you are over-intelligent
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SHEINA:

JANKI:

MICHELLE:

JANKTI:

MICHELLE:

JANKI:

MICHELLE:

JANKTI:

MICHELLE:

JANKI:

MICHELLE:

JANKTI:

MICHELLE:

De¢kuji velice! ... Aha, pardon. Teda ahoj. Vlibec si mé nev§imejte, uz tu
nejsem...

Thank- you! Oh. Sorry ... I mean bye. Take no notice of me, I’m not here...
shhh

Chtél jsem ti taky fict- dobie ty. Jsem si jisty, Ze cokoli jste udélaly, urcité jste
to udélaly z vysSich diivodd... a ne pro n¢jaky ,,modlafstvi* nebo co to fikaj
lidi za Zvasty....

I wanted to say ‘well done’! I’m sure whatever you did was for a holy cause ...
and not like the stupid rumors people are spreading about “idolatry”.

Diky. To je od tebe fakt sladky. Vazné.
Thanks. That’s so sweet of you. Really.

No, v pohodg... Radsi bych, kdybys fekla, Ze je to ode me¢ impozantni, muzny,
oslnivy a nezapomenutelny....ale,,sladky* taky ujde. Jo a, pfinesl jsem ti svoje
cédécko, aby sis obCas vzpomnéla na Safed. A taky trochu na mé.

Yeh, well... I’d prefer you to have said charming, impressive, manly,
unforgettable... but “sweet” will do for now. Oh, and I brought you my album,
with kleyzmer music so that you can remember Tzfat. And me a bit.

Dé&kuju. To je vazné moc sladky...

Thank you.! You’re really, really sweet.

A..?

And?

A impozantni a muzny... velmi muzny.

And impressive, and manly... well, quite manly.

Tak to by $lo. Je tam taky letopis.

I’ll make do with that. There’s also a letroplane in there.
Letopis?

A what?

Dopis, ktery si smiS ptecist az v letadle.

A letter you’re not allowed to read until you’re on the plane.
Pro¢? Co je v ném?

Why? What’s in it?

Bomba. Ne. Takova... prosba. Ne. Nabidka.

A bomb. Kidding. Well. Sort of.... A request. No. A proposal.
Nabidka? Janki... To posledni co chci, je zranit tvoje city, ale....

A proposal?! Look, Yanki...the last thing I want is to hurt your feelings ...
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JANKTI: Pss... nic nefikej. Precti si to v letadle. A dej si nacas. Promysli to. J& mozna
nejsem expert na lasku, ale zato trochu rozumim hudbé¢ a v nasSich melodiich
¢asto nachazim, ze co se zdalo Spatné, je ve skutecnosti dobie. Stastnou cestu.

Shh shhh...Say no more. Read it on the plane. Take your time. Think about it. I
may not be an expert on love but I know a thing or two about music and in our
melodies I’ve often found that what seems wrong is actually right... have a safe
journey back.
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14 C V pokoji — 0 néco pozdéji

In the room, a bit later

Michelle po odchodu Jankiho otevie a zacne cist jeho dopis, hraje ticha hudba. Vchazi
Naomi s kufrem. Kdyz ji Michelle vidi, okamzité dopis schova.

Michelle opens the letter, we can hear kleyzmer music in the background. NAOMI enters, quietly,
with her suitcase When she sees Naomi, Michelle hides the letter, quickly.

MICHELLE: Noni! Uz jsem se bala, ze jsem t¢ propasla. (obejmou se)
Noni! I was afraid I’d missed you. (They embrace)
NAOMI: (Tise) Ja se za Michaela nevdam.
(Quietly)Michael and I aren’t getting married.

MICHELLE: Coze? Cos to fekla? Ty jsi zruSila svatbu?! (Naomi prikyvne) Proc? Snad ne
kvali mng?

What? What did you say? You cancelled the wedding ?! (nods) Why? Not
because of me?

NAOMI: Jist€ ze ne. Nemiluju ho — asi jsem ho nikdy nemilovala. Kdyz jsme se
zasnoubili...ani jsem nevédéla, co je to laska. (Michelle reaguje) Tebe to
znervozinuje?

Of course not! I don’t love him — I don’t think I ever did. When we got
engaged...I didn’t know what love was. (Michelle, reaction) Does it make you
nervous?

MICHELLE: Ne. Ale co s tim projektem? Kdyz se nevdas...
No. But what about the project? If you’re not getting married-

NAOMI: Zadny projekt nebude...Je to legraéni, myslela jsem si, Ze z toho budu znigena,
ale...nic necitim. Jestli néco, tak spis tlevu...najednou jako by mi spadl kdmen
ze srdce. Premyslela jsem... za jak dlouho by ses mohla vratit?

There is no project. It’s funny, I should be devastated but... I don’t feel
anything. If anything, I feel kind of ....relieved. as if a wight has been lifted off
me. I was thinking... in how long could you come back?

MICHELLE: Vratit? NetuSim...proc¢?
Come back? I don’t know... why?
NAOMI: ProtoZze otec si vybral Michaela...takZe ted’ zrovna jsem bezdomovec...
Because my father chose Michael —so at the moment I’m homeless-
MICHELLE: Noni!

NAOMI: Tak mé napadlo najit si maly byt tady v Safedu... Mohla bych dévat soukromé
hodiny — a... kdyby ses vréatila, mohly bychom bydlet spolu. Nic by to
neznamenalo...
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MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

...So I thought I’d rent a place in Zfat, it’s cheap here and I could give private
lessons — and.. well’ if you come back , we could live together . It doesn’t mean
anything -

Samoziejme Ze ne!

Of course not !

Byly bysme jenom spolubydlici.

Just that we’ll just be roommates.

To proto si zrusila svatbu?

Is this why you called off the wedding?

Ne, ne, vazné ne. Ale jen si piedstav, jaka by to byla sranda...
No! No, really it isn’t. But think what fun it could be.

To nebude fungovat Noni...Copak nevidis, Ze si v§echno nicis. ..
It won’t work- Noni... You’re ruining everything for yourself.

Je to pfesné naopak...vSechno je oteviené. Pro mé je to jako znameni z nebes,
délam spravnou véc.

Quite the opposite... everything’s open. For me it’s like a heavenly sign that this
is the right thing to do.

Jak to? Copak ty nevidis, Ze se kolem tebe vSechno sype?
How? Can’t you see everything’s falling apart ?!

Je to jako bych té z hloubi duse volala...a tys pfiSla. A je to ten nejkrasnéjsi
dar, jaky jsem v zivoté dostala. No tak, zkusme to... Mizeme i dal chodit

s klukama, kdyz budes chtit. Prosté¢ budeme spolu do té doby, nez kazda
najdeme né€koho, koho budeme opravdu milovat.

It’s as if I called you from the depth of my soul ... and you came! It’s the greatest
gift I’ve ever received. Let’s try. Please . We can still date guys if you like. We’ll
just live together until we both find someone we truly love.

Jak takhle nékoho najdeme?

How can we find someone that way?!

Neboj se. Bude to skvély, ja vim, Ze bude.
Don’t be scared. It’ll be perfect — I know it will.
Je mi lito, Noni...

I’m sorry Noni

Co je ti lito? Co? Ty uz mé¢ nemilujes?

Sorry? For what ?Don’t you love me any more?
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MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHLLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

NAOMI:

MICHELLE:

Jisté Ze t€ miluju... ale...
Of course I love you ... but...

Ale? Ale co, Michelle? Co je? ... (Ticho) No tak, fekni néco. Mluv se mnou! Ja
z tebe zeSilim!

But what? What, Michelle? What is it? [silence] Come on, what is it? Talk to me!
You’re freaking me out... Michelle !

Jéa se chci vdat...

I want to get married...

V poradku. Piece se nemusis vdavat ted’ hned.

0O.K. But you don’t have to get married now.

Ale musim. Noni, ja vim, ze ty to jednou dotahnes daleko.

I do ! Noni, I know you’re going to do great things one day —
Ptestail. ProcC to délas?

Stop it ! Why are you doing this?

Dé&lam to pro nas obé&, ok?

For both of us, ok?

Ne! Pro mé¢ ne...nedélej to! Dej nam Sanci, Mi§, mésic... dva
No! Not for me... Don’t do it ! Give us a chance, Mish, a month, two months...

Nemuzu...ja... moc jsem o tom piemyslela, Noni... ja...ja nejsem... nejsem
takova...

I can’t... L...I’ve thought about it a lot, Noni...and L...I don’t...I’m not like that.
Jaka ?
Like what?

J& prosté... odjakziva jsem chtéla normalni rodinu, normalni domov.
I just...my whole life, I’ve wanted a normal home. A normal family.
A ja nejsem normélni?! CO? To tim chces fict? Ze nejsem normalni??

And I’m not normal?! Huh?? Is that what you’re trying to say? That I’m not
normal?!

Ne! To jsem netekla. (venku zatroubi auto) To je moje taxi. (Naomi se na ni
nepodiva, Michelle si vezme si kufr. Auto troubi. Michelle place) Noni... ja
jedu.

No! I didn’t say that, Nooni.[ a car hoots outside] My cab... [Naomi turns her back
to her, Michelle gets her suitcase. Another hoot. To her back, in tears] Noni... ’'m

going.
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Naomi se neotoci, Michelle odchazi. Pak se Naomi zhrouti. S placem se sebere, vezme veci a
utika zpatky ke kniham.

Naomi doesn’t turn round to her, Michelle leaves. Only then Naomi falls apart. In tears she collects
herself and her bags and goes to her comfort zone — the books
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15. Uéebna, veCer

Study room, evening

Béhem zmény scény bere Naomi vic a vic knih, az usne. Objima knihy. Dvori vchazi na scénu

a uklizi.

During the transfer to the Study hall -Naomi takes books and more books until she finally falls
asleep hugging them. Dvori walks in and begins tidying the mess.

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

M¢la jsem ji vyhodit uz pfed dvéma mésici. Byly tu jisté znamenti, ale ja jsem
si nikdy nedovedla predstavit, Ze to zajde az sem.

I should have let her go two months ago . there were signs but I never imagined it
would come to this.

Co?

What?

Michelle mi v§echno fekla.

Michelle told me everything

Michelle odjela.

Michelle’s gone.

Ja vim. Vid¢la jsem ji odjizdét. Nezlob se — prosila m¢, abych ti pomohla.
I know. I saw her off. Don’t be angry — she asked me to help you.
J& nepotiebuju pomoct, diky.

I don’t need any help, thanks.

Je mi to tak lito, Naomi, chapu to jako své osobni selhani.

I’m so sorry Naomi, I see this as a personal failure.

Jsou véci, které nemuzete predvidat...

It’s not something you could have prevented.

Nezlehc¢uj to, Naomi. Nasi predkové dali jasn€ najevo, ze tento typ vztaht je
zakazany.

Don’t take it lightly, Naomi. Our Sages have made it clear that these
relationships are unacceptable.

htich, nez to, co jsme provedly my.

Those same Sages made it clear that teaching women Talmud is a much bigger
sin than what we did.

J& jsem na tvé strané Naomi...Reklas Michaelovi, proc¢ rusis§ svatbu?

I’m on your side, Naomi... Did you tell Michael why you called off the wedding?
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NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

To nebylo kvtli Michelle!
It wasn’t because of Michelle!

Ne? Ale ten tikun byl. Jsem rada, ze je pry¢. Tim to skoncilo. Nesmis dovolit,
aby ta udalost narusila, kym a ¢im jsi.

No? But the Tikun was? I’m glad she’s gone. It’s over. You can’t let this affair
determine who and what you are.

Ja uz ani nevim, kdo jsem... Umim si pfedstavit, jak bych m¢la zit, ale nedafti
se mi v té predstaveé vidét sebe samotnou.

I don’t know who I am anymore. Even when I can picture the life I should have
had —I can’t find myself in that image anymore.

To je v potadku. N&kdy staci videt jen dalsi krok.

It’s okay. Sometimes it’s enough to see just the next step.

Ja nevim, jaky je dalsi krok.

I don’t know what the next step is.

Ze vseho nejdiiv — mizes zlstat u me, nez se vSechno uklidni.

First of all you’re more than welcome to stay by me until things calm down...
Dékuju.

Thank-you.

A - nemuzu fict, jak dlouho to potrva, ale najdu ti misto, kde bude§ moct
rozvijet své znalosti.

And - I can’t say how long it’ll take — but I’ll find a place for you to develop in
your studies...

Jak?

How?

Zitra zavolas Michaelovi... sejdes se s nim. Stanovite nové datum.
Tomorrow, call Michael, meet him, and set a new date.

Coze? Ja si ho nemtzu vzit.

What? I can’t marry him!

Jisté Ze mlzes. Vybrala sis ho.

Of course you can. You chose him.

Vybrala si ho jina Naomi. J4 chtéla byt jako on. On zas synem mého otce. A
otec chtél syna. Byl to vyménny obchod.

A different Naomi chose him. I wanted it to be him. He wanted to be my father’s
son. And my father wanted a son! It was a deal.
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DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

DVORI:

NAOMI:

Zivot obéas nebyva $patnym obchodem. Je v poiadku udélat ob&as kompromis,
abys dosahla vyssich cilt.

Sometimes life’s not a bad deal. It’s okay to compromise in order to achieve a
higher goal .

Vy po mné chcete, abych Zila ve 1Zi. V bolesti...v hanb¢!

You’re asking me to live a lie. To live in pain... in shame...

Naomi, ja ti chei pomoct — a mizu — ale jen pod podminkou, Ze se vdas.
Naomi, I want to help you — and I can — but only if you get married.
Proc¢??

Why??

Protoze nemtizu zahodit deset let prace. Nemuzu riskovat, ze lidé feknou —
podivejte na tyhle Zeny, co chtéji byt duchovni viiddkyné...zeny bez rodin,
neprovdané.... Perverzni! Diiv nebo pozdéji vSechno vyjde najevo, kdyz
nebudes vdana.

Because I can’t throw away decades of hard work. I can’t take the chance of
people saying ‘look at the women who want to be spiritual leaders ... women
with no families, women that don’t care about marriage... perverts! Sooner or
later, all this will come out if you don’t marry.

To je mi jedno! Nepotiebuju vas! Zvladnu to sama.

I don’t care! I don’t need you! I’ll manage alone.

Naomi, jsi ted” velmi rozc€ilena. Vezmi si par dni na rozmyslenou...

Naomi- you’re very upset now - take a couple of days to think things through.

Na rozmySlenou? Tady neni cesty zpatky! Jednou jste mi fekla, ze jsem jako
vy, ale to neni pravda - j4 nejsem zbabélec!

To think about what? There’s no way back! You once said that I was like you —
but it’s not true — I’m not a coward !

Jsi pfesné jako ja. Piesné. Kéz by mé nékdo podal pomocnou ruku, kdyZz jsem

byla v tvém veéku. Nemusis si vybirat tu t€z$i cestu, Naomi, hlavou zed’
neprorazis.

You’re exactly like me. Exactly. I wish, when I was your age, someone would
have reached out to me... You don’t have to learn the hard way , Naomi, you
can’t break the wall with your head .

Ta zed’ uz prorazena je.

The wall’s already broken

Naomi place. Dvori ji obejme a hladi ji po tvari, dokud se Naomi nevymani a neodchazi.

Naomi breaks down. Dvori embraces her, until Naomi disconnects and leaves.
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16. Svatba

The wedding

Hraje svatebni hudba. Naomi vejde jako nevésta, place. Pri jejim prichodu se zméni hudba.
Zastavi se, otoci se, jako by vycitila Michellinu pritomnost.

Wedding music is heard. As Naomi walks in serenely in her bride dress, tears pouring down her
face. As she walks the music changes to something reflecting her inner world. She walks in a
straight line- but suddenly turns around as if she can feel the presence of Michelle.

Michelle vejde, ma pokrytou hlavu, je vdand. Stoji za ni Janki. Jde rovnou k Naomi.

Michelle enters, she has a head-covering (married) and Yanki is behind her. Michelle goes right up
to Naomi

Michelle: Odpustis mi?
Do you forgive me?
Naomi: Ne.

No.

Naomi otoc¢i hlavu. Michelle se vrati k Jankimu, ktery na ni cekd. Michael vejde zleva. Jde ke
své nevesté a zakryje jeji uslzeny oblicej neprithlednym zdavojem. Naomi, se
zakrytou tvari, se otoci k hledisti.

Michael walks in from the other side . Michelle goes back to Yanki. Michael puts the completely

opaque veil over Naomi’s face —making her “Face-less”.

Vejdou ostatni postavy — Hess, Dvori, studentky. Vsichni stoji a hledi na dvojici, muzi na
jedné strane, Zeny na druhé. Naomi neni videt. Michael vezme Naomi za ruku.

Now all the others enter. Men on one side —women on the other. We cannot see any part of Naomi
as Michael takes her hand.

Konec

The end
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